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Introduction 

This powerful discourse was delivered by the Lubavitcher Rebbe on Shabbos Parshas Re’eh, which coincided 
with Rosh Chodesh Elul, 1 Elul 5751 (1991). It was part of a farbrengen held at 770 Eastern Parkway, and it 

captures the Rebbe’s urgent call to prepare for the imminent arrival of Moshiach — not just spiritually, but with 
tangible, public action. From the very first lines, the Rebbe emphasizes that our generation — the final one of 

exile and the first of redemption — has already completed all necessary spiritual work. The only thing left is to 
“open the eyes” and recognize that the Geulah is already present. This is not a vague hope but a pressing reality 
that demands internalization and proclamation. Throughout the discourse, the Rebbe explains that even those 

who feel the ideas of Geulah have not yet penetrated their understanding must still publicize this truth — 
because faith in its complete form obligates each person to share it, beginning with their own family and 

surroundings.​
This maamar, rooted in the final year of the Rebbe’s public leadership, is filled with the Rebbe’s intense 

yearning, expectation, and demand that Geulah be revealed now — in our world, with our eyes. It is not merely 
a message of hope; it is a call to action, a declaration of truth, and a direct continuation of the Rebbe’s final and 

most urgent mission. 

  (א)
(1) Parshas Re’eh is always read at a time that is connected with 
the month of Elul: in most years—on Shabbos Mevorchim Elul 
(in which the blessing is drawn down upon and into all the days 
and matters of the month of Elul), and in some years—like this 
year—on the first day of Rosh Chodesh Elul (which includes all 
the days and matters of the month of Elul). 

ת  רָשַׁ זמְַן לְעוֹלָם קוֹרִין רְאֵה פָּ יָּךְ בִּ אֱלוּל: לְחדֶֹשׁ הַשַׁ  
ניִם בְּרבֹ בַּת – הַשָּׁ בּוֹ אֱלוּל חדֶֹשׁ מְבָרְכִים בְּשַׁ )שָׁ  

כֶת רָכָה נמְִשֶׁ אֱלוּל(, חדֶֹשׁ עִניְנָיֵ ימְֵי וּבְכָל עַל בְּ  
ה ניִם וּבְכַמָּ נהָ – שָׁ בְשָׁ יוֹם – זוֹ כִּ ראֹשׁ א' בְּ חדֶֹשׁ דְּ  
כּוֹלֵל אֱלוּל חדֶֹשׁ וְהָעִניְנָיִם הַיָּמִים כָּל )שָׁ אֱלוּל דְּ ). 

And we must understand the connection and relevance of 
Parshas Re’eh to the month of Elul (as it is known that the times 
of the year are connected with the Torah portions that are read 
then)—for seemingly, they are even opposite concepts: 

ר לְהָבִין וְצָרִיךְ  שֶׁ יָּכוּת הַקָּ ת וְהַשַׁ פָרָשַׁ לְחדֶֹשׁ רְאֵה דְּ  
יָּדוּעַ אֱלוּל זמְַניֵ )כַּ נהָ שֶׁ יָּכִים הַשָּׁ יּוֹת שַׁ רָשִׁ לְהַפָּ  

קוֹרִין בַּתּוֹרָה לִכְאוֹרָה – בָּהֶם( שָׁ אַדְרַבָּא הֵם דְּ  
זהֶ־מִזֶּה הָפְכִיִּים עִניְנָיִם : 

The idea of the month of Elul is: “I am my Beloved’s and my 
Beloved is mine”—the acronym of Elul—man’s service from 
below to above, in which a person is aroused to draw close to 
the Holy One, blessed be He; and through this—and following 
this—comes “and my Beloved is mine,” the revelation of the 
Holy One, blessed be He, to man. 

ל עִניְנָוֹ  לִי", וְדוֹדִי לְדוֹדִי "אֲניִ – אֱלוּל חדֶֹשׁ שֶׁ  
י־תֵבוֹת ה הָאָדָם עֲבוֹדַת – אֱלוּל רָאשֵׁ לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ  

הָאָדָם דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא; לְהִתְקָרֵב מִתְעוֹרֵר שֶׁ לְהַקָּ  
ה וּלְאַחֲרֵי־זהֶ זהֶ וְעַל־ידְֵי – לִי" "וְדוֹדִי נעֲַשָׂ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַהִתְגַּלּוּת הַקָּ לְהָאָדָם דְּ . 
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Whereas in Parshas Re’eh—“See, I give before you today a 
blessing”—the emphasis is on the drawing down from above to 
below (that the Holy One, blessed be He, gives to man). 

ת וְאִלּוּ  פָרָשַׁ הַיּוֹם לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי "רְאֵה – רְאֵה בְּ  
רָכָה" ת – בְּ כָה מַדְגֶשֶׁ ה מִלְמַעְלָה הַהַמְשָׁ לְמַטָּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ לְהָאָדָם נוֹתֵן )שֶׁ ). 

 (ב)
We may further add to the emphasis on the drawing down from 
above to below—in every detail of the phrase “See, I give before 
you today”: 

 
ת לְהוֹסִיף וְישֵׁ הַדְגָּשַׁ כָה בְּ ה מִלְמַעְלָה הַהַמְשָׁ – לְמַטָּ  

כָל רָטֵי בְּ בוֹת פְּ הַיּוֹם לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי "רְאֵה הַתֵּ ": 

 See”—seeing is higher than hearing [“Hearing is not like / רְאֵה“
seeing,” and therefore a witness cannot become a judge... for 
once he saw it... he cannot find merit for him—which is not the 
case when the judge hears from witnesses who saw the matter]; 
and among their differences is that hearing is from below to 
above—grasping detail after detail until reaching the general 
idea—while sight is from above to below, grasping at once the 
general idea, and afterward the details. 

 

" מַעְלָה רְאִיָּה – רְאֵה" לְּ מִיעָה שֶׁ דּוֹמָה ]אֵינהָּ מִשְּׁ  
מִיעָה כֵן לִרְאִיָּה", שְׁ לָּ ה עֵד אֵין שֶׁ יוָן .. דַיָּן נעֲַשֶׂ כִּ  
חַזִּיוּהוּ ן זכְוּתָא", לֵהּ מָצוּ לָא .. דְּ ן־כֵּ שׁוֹמֵעַ מַה־שֵּׁ כְּשֶׁ  
יָּן( י )הַדַּ רָאוּ עֵדִים מִפִּ בָר[, שֶׁ וּמֵהַחִלּוּקִים הַדָּ  

יניֵהֶם בֵּ מִיעָה – שֶׁ שְׁ ה הִיא שֶׁ תוֹפֶסֶת לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ שֶׁ  
רָט רָט, לְאַחֲרֵי פְּ הִיא וּרְאִיָּה הָעִניְןָ, לִכְלָלוּת עַד פְּ  

ה, מִלְמַעְלָה תוֹפֶסֶת לְמַטָּ חִלָּה שֶׁ תְּ לָלוּת מִלְכַּ הָעִניְןָ, כְּ  
רָטֵי וְאַחַר־כָּךְ בָרִים פְּ הַדְּ . 

 I”—the revelation of His Essence and Being (that one / אָנכִֹי“
addresses Him by saying “אָנכִֹי”)... in a manner of elevation and 
exaltedness (from above to below). This is the difference 
between ִאֲני and אָנכִֹי (even though their meanings and most of 
their letters—alef, nun, yud—are the same): when one simply 
identifies, he says “ִאֲני Ploni,” but when announcing in a manner 
of loftiness and exaltedness, one says “אָנכִֹי,” as in “ הָראֶֹה אָנכִֹי ,” 
and as emphasized in the distinction between ִאֲני and אָנכִֹי in the 
addition of the letter כ"ף, which alludes to Kesser, where the 
essence of exaltedness resides. 

 

" פּוֹניִם )זהֶ וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ הוֹדָעַת – אָנכִֹי" אֵלָיו שֶׁ  
אֲמִירַת רֶךְ "אָנכִֹי"(... בַּ הָה דֶּ אוּת הַגְבָּ וְהִתְנשְּׂ  

ה(, )מִלְמַעְלָה זֶּהוּ לְמַטָּ ין הַחִלּוּק שֶׁ בֵּ "אֲניִ" שֶׁ  
ם )אַף לְ"אָנכִֹי" פֵירוּשָׁ – י' נ' א' – אוֹתִיּוֹתֵיהֶם וְרבֹ שֶׁ  
וִים(, מּוֹדִיעַ שָׁ כְּשֶׁ לוֹניִ", "אֲניִ אוֹמֵר סְתָם שֶׁ פְּ  

מּוֹדִיעַ רֶךְ וּכְשֶׁ הָה דֶּ אוּת הַגְבָּ "אָנכִֹי", אוֹמֵר וְהִתְנשְּׂ  
דְגָּשׁ הָראֶֹה", "אָנכִֹי כְּמוֹ הַהֶפְרֵשׁ וְכַמָּ ין בְּ בֵּ "אֲניִ" שֶׁ  

מּוֹרָה כָּ"ף(, הָאוֹת בְּ)הוֹסָפַת לְ"אָנכִֹי" תֶר עַל שֶׁ הַכֶּ  
ם שָּׁ ר שֶׁ אוּת הָרוֹמְמוּת עִקַּ וְהִתְנשְּׂ . 

 as ”,נותֵן“ I give”—from above to below; and specifically / נוֹתֵן“
“Whoever gives, gives with a good eye.” 

 
" ה, מִלְמַעְלָה – נוֹתֵן" יקְָא, וְ"נוֹתֵן" לְמַטָּ הַנּוֹתֵן "כָּל דַּ  

עַיןִ נוֹתֵן הוּא יפָָה בְּ ". 
 before you”—meaning into your inwardness. This / לִפְניֵכֶם“
further emphasizes the drawing down from above to below: that 
it first enters the level of inwardness, and only afterward extends 
even into the external aspects. (Which is unlike the order of from 
below to above—where one goes from the external to the 
internal.) 

 

" פֵירוּשׁוֹ – לִפְניֵכֶם" זהֶ לִפְניִמִיוּתְכֶם, שֶׁ בָּ ת שֶׁ מְדֻגֶּשֶׁ  
כָה יוֹתֵר ה, מִלְמַעְלָה הַהַמְשָׁ בָּאָה לְמַטָּ חִלָּה שֶׁ תְּ  

ניִמִיּוּת, לִבְחִינתַ כֶת וְאַחַר־כָּךְ הַפְּ בְחִינתַ גַּם נמְִשֶׁ בִּ  
לָא הַחִיצוֹניִּוּת דֶר )דְּ הַסֵּ ה כְּ מִלְמַטָּ מִן לְמַעְלָה, דְּ  

ניִמִיּוּת אֶל הַחִיצוֹניִּוּת הַפְּ ). 
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 ,Today”—indicates light and revelation, as it is written / הַיּוֹם“
“And G-d called the light: day”; and it also indicates eternity, as 
our Sages of blessed memory said: “Every place where it says 
‘today’—it is eternal and forever—even this very day,” meaning 
literally today. For since the drawing down is from above to 
below, it is in a manner that is fixed and eternal (without regard 
to the state and condition of the recipient below). 

 

" מּוֹרֶה – הַיּוֹם" כָּתוּב כְּמוֹ וְהַגִּלּוּי, הָאוֹר עַל שֶׁ שֶׁ  
הַנִּצְחִיּוּת, עַל גַּם וּמוֹרֶה יוֹם", לָאוֹר אֱלֹקִים "וַיִּקְרָא  
אָמְרוּ נֶּאֱמַר מָקוֹם "כָּל זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ הוּא – הַיּוֹם שֶׁ  

שׁ", "הַיּוֹם הַזֶּה", הַיּוֹם גַּם וּלְעוֹלָם, נצְִחִי כֵיוָן מַמָּ דְּ  
כָה הַהַמְשָׁ ה מִלְמַעְלָה הִיא שֶׁ בְּאפֶֹן הִיא הֲרֵי – לְמַטָּ  

לִי וְנצְִחִי קָבוּעַ בוֹ מַעֲמָדוֹ עַל הַבָּט )מִבְּ ל וּמַצָּ שֶׁ  
חְתּוֹן  .(הַתַּ

רָכָה“  Blessing”—its concept is hamshachah, drawing down (as / בְּ
the word berachah is related to hamshachah, drawing), from 
above to below—reaching even the complete form of blessing 
that comes from the highest level, which is in a hidden state. For 
this reason it is expressed in terms that seem opposite of blessing 
(as in the continuation and conclusion of the verse after 
“blessing”), similar to the Aggadah in Maseches Moed Katan, 
where Rabbi Shimon bar Yochai sent his son to Rabbi Yehudah 
and Rabbi Yonasan, and they blessed him in strange words. The 
son returned to Rabbi Shimon bar Yochai and said they had 
distressed him—until his father explained that it was all actually 
blessings... through which there was drawn down from an even 
higher level... where curse is transformed into blessing—just like 
teshuvah that is greater than the level of a tzaddik, through which 
darkness is transformed into light... when evil is turned into 
good, it is loftier than good that was good from the outset. 

 

" רָכָה" עִניְנָהָּ – בְּ כָה שֶׁ רָכָה הַמְשָׁ כָה( מִלְשׁוֹן )בְּ הַמְשָׁ  
ה, מִלְמַעְלָה לֵמוּת וְעַד לְמַטָּ רָכָה לִשְׁ רְגָּא הַבְּ נעֲַלֵית מִדַּ  

יוֹתֵר הִיא – בְּ בְחִינתַ שֶׁ כֵן סָתוּם, בִּ לָּ בְּלָשׁוֹן נאֱֶמֶרֶת שֶׁ  
הֶפֶךְ רָכָה דְּ ךְ הַבְּ הַמְשֵׁ לְאַחֲרֵי הַכָּתוּב וְסִיּוּם )כְּ  

רָכָה"(, עִניְןָ "בְּ כֶת הָאַגָּדָה כְּ מַסֶּ לַח קָטָן מוֹעֵד בְּ שָּׁ שֶׁ  
י מְעוֹן רַבִּ נוֹ אֶת יוֹחַאי בַּר שִׁ י בְּ י יוֹנתָָן לְרַבִּ יהְוּדָה וְרַבִּ  

רְכוּ בֵּ ן וּבָא כוּ', לוֹ אָמְרוּ אוֹתוֹ, שֶׁ י הַבֵּ מְעוֹן לְרַבִּ בַּר שִׁ  
עֲרוּ וְאָמַר יוֹחַאי צִּ רֵשׁ עַד אוֹתוֹ, שֶׁ פֵּ זֶּהוּ אָבִיו לוֹ שֶׁ שֶׁ  
כֹּל רָכוֹת... הַ עַל־ידְֵי בְּ ךְ זהֶ שֶׁ חִינהָ נמְִשַׁ עֶלְיוֹנהָ מִבְּ  

ךְ מַה יוֹתֵר... נִּתְהַפֵּ רָכָה... קְלָלָה שֶּׁ שׁוּבָה כְּמוֹ לִבְּ הַתְּ שֶׁ  
חִינתַ גְּדוֹלָה יק מִבְּ ךְ זהֶ עַל־ידְֵי – צַדִּ הַחשֶׁ נהֲַפָךְ שֶׁ  

נהֲַפָךְ מַה לְאוֹר... יוֹתֵר גָּבוֹהַ זהֶוּ – לְטוֹב מֵרַע שֶּׁ  
חִינתַ עֶצֶם טוֹב מִבְּ בְּ ". 

And nevertheless, we read “See, I give before you today a 
blessing…” (a drawing down from above to below) on Shabbos 
Mevorchim Elul—or on Shabbos Rosh Chodesh Elul—the very 
time whose theme is “I am to my Beloved and my Beloved is to 
me,” man’s divine service from below to above specifically. 

 

י־כֵן הַיּוֹם לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי "רְאֵה קוֹרִין וְאַף־עַל־פִּ  
רָכָה כָה וְגוֹ'" בְּ ה( מִלְמַעְלָה )הַמְשָׁ בַּת – לְמַטָּ בְּשַׁ  

בַּת( אוֹ אֱלוּל, חדֶֹשׁ )מְבָרְכִים אֱלוּל, ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בְּשַׁ  
עִניְנָוֹ הָאָדָם עֲבוֹדַת – לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי "אֲניִ שֶׁ  

ה וְקָא לְמַעְלָה מִלְמַטָּ דַּ . 

  (ג)
Seemingly, this can be explained based on what was explained 
earlier: that since the month of Elul includes the divine service of 
the entire year as a whole—both the honest accounting and the 
repair and completion of the past year, and also the preparation 
for the coming year— 

 

ר לִכְאוֹרָה י זהֶ לְבָאֵר אֶפְשָׁ נִּתְבָּאַר מַה עַל־פִּ לְעֵיל שֶׁ  
יוָן כֵּ חדֶֹשׁ שֶׁ נהָ דְכָל הָעֲבוֹדָה כּוֹלֵל אֱלוּל שֶׁ לָּהּ הַשָּׁ כֻּ  

בּוֹן )הֵן קּוּן צֶדֶק הַחֶשְׁ לֵמוּת וְהַתִּ נהָ וּשְׁ הַשָּׁ הַחוֹלֶפֶת, דְּ  
נהָ הַהֲכָנהָ וְהֵן הַבָּאָה לַשָּׁ ) 
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it contains both directions of divine service: from below to above 
(during the winter months, which begin from Tishrei—including 
also the preparation in the month of Elul—“I am to my Beloved 
and my Beloved is to me”) and from above to below (during the 
summer months, which begin from Nissan—“My Beloved is to 
me and I am to Him”). 

 

יֵּשׁ ניֵ בָּהּ שֶׁ ה הָעֲבוֹדָה: אָפְניֵ שְׁ י לְמַעְלָה מִלְמַטָּ חָדְשֵׁ )בְּ  
הַתְחָלָתָם הַחרֶֹף רֵי, שֶׁ שְׁ בְּחדֶֹשׁ הַהֲכָנהָ גַּם כּוֹלֵל מִתִּ  
ה וּמִלְמַעְלָה לִי"(, וְדוֹדִי לְדוֹדִי "אֲניִ – אֱלוּל לְמַטָּ  

י חָדְשֵׁ יץִ )בְּ הַתְחָלָתָם הַקַּ וַאֲניִ לִי "דוֹדִי – מִנִּיסָן שֶׁ  
 ("לוֹ

Both of these are included in the month of Elul itself: “I am to 
my Beloved”—from below to above, and “My Beloved is to 
me”—from above to below. 

 
ניֵהֶם נכְִלָלִים – לְדוֹדִי" "אֲניִ עַצְמוֹ: אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ שְׁ  
ה ה מִלְמַעְלָה – לִי" וְ"דוֹדִי לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ לְמַטָּ . 

More specifically: the accounting (and repair and completion) of 
the previous year begins (and primarily consists of) the service 
of the summer months of that past year (those adjacent to the 
month of Elul), which is in the mode of from above to below. 

 

בּוֹן יוֹתֵר: וּבִפְרָטִיּוּת קּוּן צֶדֶק הַחֶשְׁ לֵמוּת( )וְהַתִּ וּשְׁ  
נהָ הַשָּׁ רוֹ( הַתְחָלָתוֹ – הַחוֹלֶפֶת דְּ מֵהָעֲבוֹדָה )וְעִקָּ  
י חָדְשֵׁ יץִ דְּ נהָ הַקַּ הַשָּׁ לְחדֶֹשׁ )הַסְמוּכִים הַחוֹלֶפֶת דְּ  
מִלְמַעְלָה בְּאפֶֹן אֱלוּל( ה דְּ לְמַטָּ  

And afterward, it includes also the accounting of the winter 
months that preceded those. And the preparation for the coming 
year begins (and primarily consists of) the service of the winter 
months of the coming year (those adjacent to the month of Elul), 
in the mode of from below to above— 

 

בּוֹן גַּם מוֹסִיף זהֶ וּלְאַחֲרֵי י הַחֶשְׁ חָדְשֵׁ פְניֵ הַחרֶֹף דְּ לִּ שֶׁ  
נהָ וְהַהֲכָנהָ זהֶ. )וְעִקָרָהּ( הַתְחָלָתָהּ – הַבָּאָה לַשָּׁ  

י מֵהָעֲבוֹדָה חָדְשֵׁ נהָ הַחרֶֹף דְּ הַשָּׁ )הַסְמוּכִים הַבָּאָה דְּ  
פְניֵהֶם( אֱלוּל לְחדֶֹשׁ לִּ ה בְּאפֶֹן שֶׁ מִלְמַטָּ לְמַעְלָה דְּ  

and afterward, it includes also the preparation for the summer 
months that will follow. 

 
י הַהֲכָנהָ גַּם מוֹסִיף זהֶ וּלְאַחֲרֵי יץִ לְחָדְשֵׁ לְאַחֲרֵי הַקַּ שֶׁ  

 .זהֶ
And it may be said that these two modes are alluded to in the two 
days of Rosh Chodesh Elul (which belongs to the group of 
months whose Rosh Chodesh is always two days): 

 
ניֵ לוֹמַר, וְישֵׁ שְׁ זיִם אֵלֶּה עִניְנָיִם שֶׁ ניֵ מְרֻמָּ הַיָּמִים בִּשְׁ  

ראֹשׁ־חדֶֹשׁ הוּא אֱלוּל דְּ ים )שֶׁ ם מֵהַחֳדָשִׁ ראֹשׁ־חדְֹשָׁ שֶׁ  
ניֵ לְעוֹלָם הוּא ימִָים שְׁ ): 

the first day of Rosh Chodesh is the 30th of Menachem Av, 
which belongs to the order of divine service of the summer 
months (which begin in Nissan), in the mode of from above to 
below (“My Beloved is to me”); 

 

יוֹם ראֹשׁ־חדֶֹשׁ רִאשׁוֹן שֶׁ ים יוֹם הוּא דְּ לוֹשִׁ חדֶֹשׁ הַשְּׁ דְּ  
יָּךְ מְנחֵַם־אָב, שַׁ י הָעֲבוֹדָה לְסֵדֶר שֶׁ חָדְשֵׁ יץִ דְּ הַקַּ  

חָלָתָם הַתְּ מִלְמַעְלָה בְּאפֶֹן מִנִּיסָן(, )שֶׁ ה דְּ )"דוֹדִי לְמַטָּ  
 ;("לִי

and the second day of Rosh Chodesh is the first day of the month 
of Elul, in which begins the preparation for the order of divine 
service of the winter months (which begin in Tishrei), in the 
mode of from below to above (“I am to my Beloved”). 

 

ניִ וְיוֹם ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֵׁ חדֶֹשׁ הָרִאשׁוֹן יוֹם הוּא דְּ אֱלוּל, דְּ  
בּוֹ י הָעֲבוֹדָה לְסֵדֶר הַהֲכָנהָ מַתְחִילָה שֶׁ חָדְשֵׁ הַחרֶֹף דְּ  

חָלָתָם הַתְּ רֵי(, )שֶׁ שְׁ ה בְּאפֶֹן מִתִּ מִלְמַטָּ )"אֲניִ לְמַעְלָה דְּ  
 .("לְדוֹדִי

This is emphasized even more in the particular arrangement of 
this year: that Rosh Chodesh Elul falls on Shabbos and Sunday. 

 
קְבִיעוּת יוֹתֵר וּמַדְגָּשׁ נהָ בִּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ – זוֹ שָׁ אֱלוּל שֶׁ  

יוֹם חָל בָּת בְּ הָרִאשׁוֹן וּבְיוֹם הַשַּׁ : 
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On Shabbos (the first day of Rosh Chodesh, the 30th of 
Menachem Av), the divine service is in the mode of from above 
to below—where the involvement is only in matters of holiness: 
Torah and tefillah, and even eating and drinking are permeated 
with holiness, for through them one fulfills the mitzvah of Oneg 
Shabbos. 

 

יוֹם בְּ בָּת שֶׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ, רִאשׁוֹן )יוֹם הַשַּׁ ל' דְּ  
מִלְמַעְלָה בְּאפֶֹן הִיא הָעֲבוֹדָה מְנחֵַם־אָב( ה דְּ לְמַטָּ  

קוּת הַהִתְעַסְּ עִניְנָיֵ הִיא )שֶׁ ה בְּ לְבַד קְדֻשָּׁ תּוֹרָה – בִּ  
ה וְעַד וּתְפִלָּה, דֻשָּׁ הַקְּ עִניְנָיִם גַּם חוֹדֶרֶת שֶׁ מִיִּים בְּ – גַּשְׁ  
תִיָּה אֲכִילָה עַל – וּשְׁ ענֹגֶ מִצְוַת מְקַיְּמִים ידְֵיהֶם שֶׁ  
בָּת  ;(שַׁ

And on Sunday (the second day of Rosh Chodesh, the first of 
Elul), begins the weekday mode of service—from below to 
above—where the primary involvement is in weekday work and 
activity, which are to be refined, clarified, and elevated to 
holiness. 

 

ניִ )יוֹם רִאשׁוֹן וּבְיוֹם ראֹשׁ־חדֶֹשׁ, שֵׁ אֱלוּל( א' דְּ  
ת הָעֲבוֹדָה מַתְחִילָה שֶׁ שֵׁ ה ימְֵי דְּ עֲשֶׂ בְּאפֶֹן – הַמַּ  
ה מִלְמַטָּ ר לְמַעְלָה דְּ עִקַּ קוּת )שֶׁ ין הִיא הַהִתְעַסְּ עֲבִדִּ בַּ  

חול כָם לְבָרְרָם – דְּ ה וּלְהַעֲלוֹתָם וּלְזכְּ לִקְדֻשָּׁ ). 

According to this, we may now explain the connection between 
Parshas Re’eh and Shabbos Mevorchim (or Shabbos) Rosh 
Chodesh Elul: 

 
י ר זהֶ וְעַל־פִּ ר לְבָאֵר אֶפְשָׁ שֶׁ יָּכוּת הַקֶּ ת וְהַשַּׁ פָרָשַׁ דְּ  

בָּת רְאֵה בָּת( אוֹ )מְבָרְכִים לְשַׁ אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ לְשַׁ : 

Since Shabbos Mevorchim Elul is always in the month of 
Menachem Av, and Shabbos Rosh Chodesh Elul is always the 
first day of Rosh Chodesh (the 30th of Menachem Av), it 
highlights even more the accounting of the service in the mode 
of from above to below. And therefore, we read: “See, I give 
before you today a blessing.” 

 

כֵיוָן בָּת דְּ שַׁ בְּחדֶֹשׁ לְעוֹלָם הִיא אֱלוּל חדֶֹשׁ מְבָרְכִים שֶׁ  
בָּת מְנחֵַם־אָב, יוֹם לְעוֹלָם הִיא אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ וְשַׁ  

ראֹשׁ־חדֶֹשׁ, רִאשׁוֹן הוּא דְּ ים יוֹם שֶׁ לוֹשִׁ חדֶֹשׁ הַשְּׁ דְּ  
בּוֹן יוֹתֵר בּוֹ מֻדְגָּשׁ – מְנחֵַם־אָב ל הַחֶשְׁ אפֶֹן שֶׁ  

מִלְמַעְלָה הָעֲבוֹדָה ה. דְּ "רְאֵה בּוֹ: קוֹרִין וְלָכֵן לְמַטָּ  
רָכָה הַיּוֹם לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי בְּ ". 

 (ד)
However, it is more reasonable to say that Parshas Re’eh is 
associated not only with the mode of divine service from above 
to below, but also with the mode of service from below to above, 
because: 

 
בַּר אֲבָל, ת לוֹמַר יוֹתֵר מִסְתַּ רָשַׁ פָּ יֶּיכֶת רְאֵה שֶׁ )לֹא שַׁ  

מִלְמַעְלָה הָעֲבוֹדָה לְאפֶֹן רַק ה, דְּ לְאפֶֹן גַּם( אֶלָּא לְמַטָּ  
ה הָעֲבוֹדָה מִלְמַטָּ י לְמַעְלָה, דְּ כִּ : 

Even though the reading of Parshas Re’eh on Shabbos 
Mevorchim Elul or on Shabbos Rosh Chodesh Elul is at the end 
of the month of Menachem Av, the essential theme of that 
Shabbos day relates to the month of Elul— 

 

רִיאָה אַף הַקְּ ת שֶׁ פָרָשַׁ בַּת רְאֵה דְּ חדֶֹשׁ מְבָרְכִים בְּשַׁ  
בַּת אוֹ אֱלוּל סִיּוּמוֹ הִיא אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בְּשַׁ ל בְּ שֶׁ  
רִי עִניְנָוֹ הֲרֵי, מְנחֵַם־אָב, חדֶֹשׁ יוֹם הָעִקָּ בָּת דְּ זהֶ הַשַּׁ  

יָּךְ אֱלוּל לְחדֶֹשׁ שַׁ — 

whether regarding Shabbos Mevorchim Elul, whose theme is 
drawing down blessing for the month of Elul, or even more so 
regarding Shabbos Rosh Chodesh Elul, which—even though it 
belongs to the count of days of Menachem Av—it is the first day 

 

נוֹגֵעַ הֵן בַּת בְּ עִניְנָוֹ אֱלוּל, חדֶֹשׁ מְבָרְכִים לְשַׁ שֶׁ  
כַת רָכָה הַמְשָׁ ה אַחַת )וְעַל וְהֵן אֱלוּל, לְחדֶֹשׁ בְּ כַּמָּ  
ה( נוֹגֵעַ וְכַמָּ בַּת בְּ אַף – אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ לְשַׁ יָּךְ שֶׁ שַׁ שֶׁ  
חדֶֹשׁ הַיָּמִים לִמְניְןַ רִאשׁוֹן יוֹם הוּא הֲרֵי מְנחֵַם־אָב, דְּ  

ראֹשׁ־חדֶֹשׁ כּוֹלֵל )ראֹשׁ דְּ אֱלוּל הַחדֶֹשׁ( ימְֵי כָּל שֶׁ . 
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of Rosh Chodesh, which includes all the days of the month of 
Elul. 
Moreover—and this is the main point: even the end of the month 
of Menachem Av (in which Shabbos Mevorchim Elul occurs, 
and in which falls the first day of Rosh Chodesh Elul) already 
belongs to Elul and Tishrei—the beginning of the winter months. 

 

ר: וְעוֹד ל( )סִיּוּמוֹ גַּם וְעִקָּ בּוֹ מְנחֵַם־אָב חדֶֹשׁ שֶׁ )שֶׁ  
ראֹשׁ־חדֶֹשׁ א' יוֹם חָל וּבוֹ אֱלוּל, חדֶֹשׁ מְבָרְכִים דְּ  

יָּךְ אֱלוּל( בָר שַׁ רֵי וְ( )אֱלוּל לְחדֶֹשׁ כְּ שְׁ חָלַת – תִּ הַתְּ  
י הַחרֶֹף חָדְשֵׁ . 

As is known from Jewish custom, that from the 15th of Av 
onward, people begin blessing one another with the blessing of 
“Kesivah vachasimah tovah” (and “Gemar chasimah tovah”); 

 
יָּדוּעַ רָאֵל מִנהְַג כַּ ה – ישְׂ חֲמִשָּׁ מֵּ ר שֶׁ וָאֵילָךְ, בְּאָב עָשָׂ  

בְרָכַת רֵעֵהוּ אֶת אִישׁ מְבָרְכִים תִיבָה בִּ וַחֲתִימָה "כְּ  
טוֹבָה חֲתִימָה )וּ"גְמַר טוֹבָה" "); 

and this is hinted to in the mazal of the month of Menachem 
Av—“Ma’al Aryeh,” “The Lion rises”—where the Lion refers to 
the Holy One, blessed be He... 

 
מַזָּלוֹ וּכְמִרְמָז ל בְּ אַרְיהֵ" "מַעַל – מְנחֵַם־אָב חדֶֹשׁ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא זהֶ – )אַרְיהֵ הַקָּ ...) 

as it is written about it (Amos 3:8), “The lion has roared—who 
will not fear?”—the acronym of Elul: Elul, Rosh Hashanah, Yom 
Kippur, Hosha’ana Rabbah. That is: in the month of Menachem 
Av, there is an allusion to the conclusion and completion of the 
chasimah tovah—in the pitka tava (“good note”) of Hosha’ana 
Rabbah. 

 

כְתִיב אַג "אַרְיהֵ ח'( ג', )עָמוֹס בָּהּ דְּ ייִרָא", לֹא מִי שָׁ  
י־תֵבוֹת נהָ "אֱלוּל רָאשֵׁ יוֹם־הַכִּפּוּרִים ראֹשׁ־הַשָּׁ  

עְנאָ בְּחדֶֹשׁ – הַייְנוּ רַבָּה", הוֹשַׁ גְּמַר נרְִמָז מְנחֵַם־אָב שֶׁ  
לֵמוּת תְקָא – טוֹבָה הַחֲתִימָה וּשְׁ הַ"פִּ טָבָא" בְּ  

עְנאָ הוֹשַׁ רַבָּה דְּ . 

And therefore, it must be said that Parshas Re’eh—which is read 
at the end of the month of Menachem Av, on Shabbos 
Mevorchim Elul or on the first day of Rosh Chodesh Elul—is 
also (and primarily) related to the mode of divine service from 
below to above, the central theme of the month of Elul: “I am to 
my Beloved.” 

 

רְחָךְ וְעַל ת – לוֹמַר צָרִיךְ כָּ רָשַׁ פָּ קוֹרִין רְאֵה שֶׁ )שֶׁ  
סִיּוּמוֹ ל בְּ בַּת – מְנחֵַם־אָב חדֶֹשׁ שֶׁ חדֶֹשׁ מְבָרְכִים בְּשַׁ  

יוֹם אוֹ אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ א' בְּ יֶּכֶת – אֱלוּל( דְּ גַּם שַׁ  
ר( ה הָעֲבוֹדָה לְאפֶֹן )וּבְעִקָּ מִלְמַטָּ עִניְנָוֹ – לְמַעְלָה דְּ  
רִי ל הָעִקָּ לְדוֹדִי "אֲניִ – אֱלוּל חדֶֹשׁ שֶׁ ". 

And this is also hinted to in the content of the parshah—its end 
and conclusion being the section of the festivals: Pesach and 
Shavuos, the festivals of the summer months, which correspond 
to the mode of service of “My Beloved is to me,” 

 

ה בְּתוֹכֶן גַּם וְכִמְרְמָז רָשָׁ סִיּוּמָהּ – הַפָּ וְחוֹתָמָהּ שֶׁ  
ת פָרָשַׁ סַח – טוֹבִים הַיָּמִים בְּ בוּעוֹת, פֶּ הַיָּמִים וְשָׁ  
י טוֹבִים חָדְשֵׁ יץִ דְּ יָּכִים הַקַּ שַׁ "דוֹדִי הָעֲבוֹדָה לְסֵדֶר שֶׁ דְּ  

 ,"לִי
and until its very conclusion (the reading of maftir): “The 
festival of Sukkos you shall make for yourself” (which includes 
Shemini Atzeres)—the festival of the winter months, which 
corresponds to the mode of service of “I am to my Beloved.” 

 

יּוּם וְעַד שׁ וְחוֹתָם לְהַסִּ רִיאָה מַמָּ מַפְטִיר(: )הַקְּ "חַג דְּ  
כּוֹת ה הַסֻּ עֲשֶׂ מִיניִ־עֲצֶרֶת( גַּם )כּוֹלֵל לְךָ" תַּ – שְׁ  

י הַיּוֹם־טוֹב חָדְשֵׁ דְּ יָּכִים הַחרֶֹף דִּ שַׁ הָעֲבוֹדָה לְסֵדֶר שֶׁ  
"אֲניִ לְדוֹדִי דְּ ". 

 (ה)
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The explanation of this can be said based on what was explained 
earlier—that in the month of Elul, in addition to the two modes 
of divine service, from below to above (“I am to my Beloved”) 
and from above to below (“My Beloved is to me”), there is 
also—and primarily—the fusion of “I am to my Beloved and my 
Beloved is to me.” 

 

זהֶ הַבֵּאוּר לוֹמַר וְישֵׁ ם – בָּ הַקְדָּ אֵר מַה בְּ נִּתְבָּ לְעֵיל שֶׁ  
בְּחדֶֹשׁ הָעֲבוֹדָה אֲפָניִם ב' עַל )נוֹסֵף ישֵׁנוֹ אֱלוּל שֶׁ – דְּ  
ה ה, וּמִלְמַעְלָה לְדוֹדִי", "אֲניִ לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ לְמַטָּ  

ר( גַּם לִי"( "דוֹדִי "אֲניִ הַחִבּוּר )וּבְעִקָּ וְדוֹדִי לְדוֹדִי דְּ  
 ,"לִי

That is: when the two are joined together, they become the name 
(which reflects the essence and nature) of the month of Elul—the 
acronym of “I am to my Beloved and my Beloved is to me,” 
which includes both in a single phrase. 

 
ניֵהֶם שְּׁ ים יחַַד שֶׁ מוֹ נעֲַשִׂ ם שְׁ הַשֵּׁ כְנוֹ עַל מוֹרֶה )שֶׁ תָּ  
ל וּמַהוּתוֹ( י – אֱלוּל חדֶֹשׁ שֶׁ לְדוֹדִי "אֲניִ תֵבוֹת רָאשֵׁ  

כּוֹלֵל לִי", וְדוֹדִי ניֵהֶם שֶׁ תֵבָה שְׁ אַחַת בְּ . 

The point is: there is an advantage in “I am to my Beloved” over 
“My Beloved is to me,” and there is an advantage in “My 
Beloved is to me” over “I am to my Beloved”—and the true 
perfection is in the combination of both levels, “I am to my 
Beloved and my Beloved is to me,” joined together. 

 

ת יֵּשׁ הָעִניְןָ: וּנקְֻדַּ י לְדוֹדִי" בְּ"אֲניִ מַעֲלָה שֶׁ "דוֹדִי לְגַבֵּ  
י לִי" בְּ"דוֹדִי מַעֲלָה וְישֵׁ לִי", לְדוֹדִי", "אֲניִ לְגַבֵּ  

לֵמוּת ית וְהַשְּׁ חִבּוּר הִיא הָאֲמִיתִּ י בְּ תֵּ עֲלוֹת שְׁ – הַמַּ  
יחַַד גַּם לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי "אֲניִ . 

The advantage of “I am to my Beloved” is the divine service of 
the person (“ani”) in a mode of his own arousal from below 
(from below to above). 

 
עֲלָה "אֲניִ הַמַּ בְּאפֶֹן )"אֲניִ"( הָאָדָם עֲבוֹדַת – לְדוֹדִי" דְּ  

ל א אִתְעָרוּתָא שֶׁ תָּ לְתַּ ה דִּ לְמַעְלָה )מִלְמַטָּ ). 

However, on the other hand, since man is limited, he can only 
reach that level of G-dliness (“dodi”) which corresponds and 
relates to the limitations of man (“ani”). 

 
יוָן – לְאִידָךְ אֲבָל הָאָדָם כֵּ ד שֶׁ – מֻגְבָּל הוּא עַצְמוֹ מִצַּ  

יכְלְתּוֹ יֵּשׁ )"דוֹדִי"( הָאֱלֹקוּת לְדַרְגַּת לְהַגִּיעַ בִּ לָהּ שֶׁ  
יָּכוּת עֵרֶךְ לַת וְשַׁ )"אֲניִ הָאָדָם לְהַגְבָּ ") – 

In the language of Chassidus: this is it’arusa dil’sata (arousal 
from below) that draws down an it’arusa dil’eila (arousal from 
above) that corresponds to it. 

 
לְעֵילָא" "אִתְעָרוּתָא הַחֲסִידוּת: וּבִלְשׁוֹן עַל דִּ ידְֵי שֶׁ  

א הָ"אִתְעָרוּתָא )וּבְעֵרֶךְ( תָּ לְתַּ דִּ ". 

The advantage of “My Beloved is to me” is the revelation of a 
level of G-dliness (“dodi”) that is infinitely beyond the 
limitations of man. 

 
עֲלָה "דוֹדִי הַמַּ רְגַּת הִתְגַּלּוּת – לִי" דְּ הָאֱלֹקוּת דַּ  

אֵין־עֲרוֹךְ )"דוֹדִי"( בְּ לַת שֶׁ הָאָדָם לְהַגְבָּ , 

That is, the second “dodi” of “ani le’dodi ve’dodi li” is higher 
than the first “dodi” that is within the grasp of man. 

 
" "אָנֽיִ הַבֵּית, דוֹדִי" מַעְלָה לִי", וְדוֹדִי לְדוֹדִי בְּ לְּ שֶׁ  

עֵרֶךְ הָרִאשׁוֹן מִ"דוֹדִי" בְּ לַת שֶׁ הָאָדָם לְהַגְבָּ . 
In the language of Chassidus: this is an it’arusa dil’eila that 
comes from a level where the arousal from below cannot reach, 
and through drawing it down to man (from above to below), the 
true infinite aspect is revealed—even as it is expressed within the 
human condition. 

 

לְעֵילָא" "אִתְעָרוּתָא הַחֲסִידוּת: וּבִלְשׁוֹן קוֹם דִּ מִמָּ  
אֵין א" "אִתְעָרוּתָא שֶׁ תָּ לְתַּ ם, מַגַּעַת דִּ ידְֵי וְעַל שָׁ  

כָתָהּ ה( )מִלְמַעְלָה לְהָאָדָם הַמְשָׁ ת מִתְגַּלָּה – לְמַטָּ אֲמִתַּ  
בְלִי הָעִניְןָ ד )גַּם גְּבוּל דִּ הָאָדָם גְּדְרֵי מִצַּ ). 
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Therefore, man is called not “ani” (I), but “li” (to me), which 
signifies eternity and the absence of limitation—“wherever it 
says ‘li,’ it never departs.” 

 
כֵן לָּ מּוֹרֶה "לִי", אֶלָּא( "אֲניִ", )לֹא הָאָדָם נקְִרָא שֶׁ שֶׁ  

לִי הַנִּצְחִיּוּת עַל נֶּאֱמַר מָקוֹם "כָּל – גְּבוּל( )בְּ – לִי שֶׁ  
לְעוֹלָם זזָ אֵינוֹ ". 

But on the other hand, this is a revelation from above that does 
not come through man’s own effort—it is “bread of shame” 
(undeserved). 

 
אֵינוֹ מִלְמַעְלָה גִּילּוּי זהֶ הֲרֵי – לְאִידָךְ אֲבָל עַל בָּא שֶׁ  
ל ]=לֶחֶם דְכִיסוּפָא" "נהֲַמָא – הָאָדָם עֲבוֹדַת ידְֵי שֶׁ  

ה, חִנָּם בּוּשָׁ ]. 
And the true perfection is in the unification of both 
advantages—“I am to my Beloved and my Beloved is to me” 
(Elul): the advantage of man’s avodah and the advantage of the 
infinite. 

 
לֵמוּת ית וְהַשְׁ חִבּוּר הִיא הָאֲמִתִּ י בְּ תֵּ עֲלוֹת שְׁ "אֲניִ – הַמַּ  

הָאָדָם עֲבוֹדַת מַעֲלַת – )אֱלוּל( לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי  
לִי וּמַעֲלַת גְּבוּל הַבְּ , 

As is hinted in the beginning and end of the word “Elul” (which 
encompasses the entire word): “Ani” (man’s service) and “Li” 
(without limitation). 

 
ז רַמָּ מְּ חָלָה כַּ הַתְּ בַת וְסִיּוּם בְּ כּוֹלְלִים "אֱלוּל" תֵּ כָּל )שֶׁ  

בָה( לִי "לִי" הָאָדָם( )עֲבוֹדַת "אֲניִ" – הַתֵּ גְּבוּל )בְּ ), 

That is: that even man’s service (from below to above) is in a 
manner that transcends measurement and limitation—like the 
revelation from above to below. 

 
גַּם הַייְנוּ, ה הָאָדָם עֲבוֹדַת שֶׁ הִיא לְמַעְלָה( )מִלְמַטָּ  
מַעְלָה בְּאפֶֹן לְּ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ הַגִּילּוּי כְּמוֹ – וְהַגְּבָּ  

ה מִלְמַעְלָה לְמַטָּ . 
And it may be said that this idea is also hinted in the five roshei 
teivos (acrostics) found in Elul: 

 
עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ ז זהֶ שֶׁ ת גַּם מְרֻמָּ חֲמֵשֶׁ י בַּ תֵבוֹת הָרָאשֵׁ  

אֱלוּל בֶּ  :שֶׁ

1) Torah ( י לְידָוֹ אִנָּה מְתִּ 2 לְךָ(, וְשַׂ ) Avodah / Tefillah ( וְדוֹדִי לְדוֹדִי אֲניִ  
3 לִי(, ) Gemilus chassadim ( נוֹת לְרֵעֵהוּ אִישׁ 4 לָאֶבְיוֹניִם(, וּמַתָּ ) 

Teshuvah ( 5 לְבַב(, וְאֶת לְבָבְךָ אֶת ) Geulah ( ירָה יֹּאמְרוּ לַה׳ אָשִׁ לֵאמרֹ וַ )— 
 

וִּין ג' – תוֹרָה הַקַּ י לְידָוֹ )"אִנָּה דְּ מְתִּ / עֲבוֹדָה לְךָ"(, וְשַׂ  
פִלָּה חֲסָדִים וּגְמִילוּת לִי"(, וְדוֹדִי לְדוֹדִי )"אֲניִ תְּ  

נוֹת לְרֵעֵהוּ )"אִישׁ שׁוּבָה לָאֶבְיוֹניִם"(, וּמַתָּ )"אֶת תְּ  
ירָה וּגְאֻלָּה לְבַב"(, וְאֶת לְבָבְךָ יֹּאמְרוּ לַה׳ )"אָשִׁ וַ  

 – ("לֵאמרֹ
that man’s service in the three lines upon which the world stands 
(which correspond to the three worlds of Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah) is in a way that transcends all measurement and 
limitation—of both man and the world— 

 
עֲבוֹדַת ג' הָאָדָם שֶׁ וִּין בְּ עֲלֵיהֶם הַקַּ נֶּחְלָק הָעוֹלָם שֶׁ )שֶׁ  

רִיאָה, – עוֹלָמוֹת לְג' יָּה( יצְִירָה, בְּ הִיא – עוֹמֵד עֲשִׂ  
מַעְלָה בְּאפֶֹן לְּ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ הָאָדָם וְהַגְּבָּ הָעוֹלָם )דְּ וּדְּ ), 

through the fact that this service is permeated with 
teshuvah—whose essence is “and the spirit shall return to G-d 
Who gave it” (Koheles 12:7): 

 
חֲדוּרָה זהֶ עַל־ידְֵי עֲבוֹדַת שֶׁ שׁוּבָה בַּ עִניְנָהָּ – הַתְּ שֶׁ  

שׁוּב "וְהָרוּחַ ר הָאֱלֹקִים אֶל תָּ נתְָנהָּ אֲשֶׁ " – 

the world of Atzilus (the fourth world), and even the idea of 
geulah— 

הַגְּאֻלָּה לְעִניְןַ וְעַד הָרְבִיעִי(, )עוֹלָם הָאֲצִילוּת עוֹלָם   – 

Powered By: ChassidusNow.com 
9 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Re’eh 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשֶׁ ת־פָּ בָּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ א' , א' רְאֵה, שַׁ ה'תנש"א אֱלוּל דְּ ​
From the talks of Shabbos Parshas Re’eh, 1st day of Rosh Chodesh Elul, 1991​

 

the fifth world (“fifth to Pharaoh”), from which all lights are 
discharged and revealed—utterly beyond the entire structure of 
the four worlds of Atzilus, Beriah, Yetzirah, and Asiyah. 

 

י עוֹלָם ית הַחֲמִישִׁ רִיעוּ לְפַרְעהֹ", )"חֲמִישִׁ אִתְפְּ דְּ  
ייָן אֵין – נהְוֹרִין( כָּל מִנֵּיהּ וְאִתְגַּלְּ בְּ סֵדֶר לְכָל עֲרוֹךְ שֶׁ  

לוּת לְשְׁ תַּ ד' הִשְׁ רִיאָה, אֲצִילוּת, – עוֹלָמוֹת דְּ יצְִירָה, בְּ  
יָּה  .עֲשִׂ

And the counterpart to this in man’s soul is that his service is 
permeated and carried out from the level of yechidah, with a 
completely different style: 

 
נפֶֶשׁ וְדָגְמָתוֹ עֲבוֹדָתוֹ – הָאָדָם בְּ ית חֲדוּרָה שֶׁ וְנעֲַשֵׂ  

ד חִינתַ מִצַּ סִגְנוֹן הַ"יחְִידָה", בְּ לְגַמְרֵי אַחֵר בְּ : 

man’s service from below to above (“I am to my Beloved”) is 
not from the lowly position of man’s limitations, but from the 
outset in a higher plane—beyond limitation— 

 

ה הָאָדָם עֲבוֹדַת הִיא – לְדוֹדִי"( )"אֲניִ לְמַעְלָה מִלְמַטָּ  
דַרְגָּא )לֹא חְתּוֹנהָ בְּ ה – תַּ פִי – מַטָּ לְּ לַת עֵרֶךְ שֶׁ הַגְּבָּ  

ב חִלָּה( הִיא אֶלָּא הָאָדָם, וּמַצַּ תְּ דַרְגָּא מִלְכַּ עֶלְיוֹנהָ בְּ  
מַעְלָה )מַעְלָה( לְּ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ וְהַגְּבָּ , 

because it comes from man’s true and inner essence (as it says, 
“You are called man” based on “adamah le’elyon”)— 

 
ד לִהְיוֹתָהּ ית מְצִיאוּתוֹ מִצַּ ניִמִית הָאֲמִיתִּ הָאָדָם וְהַפְּ דְּ  

ם ם עַל אָדָם" קְרוּייִן )"אַתֶּ ה שֵׁ לְעֶלְיוֹן "אָדַמָּ ") – 

the soul of man, which is “a part of G-d above, literally”—the 
yechidah united to unite You—which is in perfect unity with G-d, 
for “Yisrael and the Holy One, blessed be He, are entirely one.” 

 

מַת הִיא – הָאָדָם נשְׁ ה "חֵלֶק שֶׁ עַל אֱלוֹקָּ שׁ", מִמַּ מַמָּ  
הִיא לְיחֲַדָךְ", "יחְִידָה תְכֵלֶת שֶׁ עִם הַיִּחוּד בִּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל – הַקָּ רִיךְ־הוּא "ישְׂ א־בְּ וְקֻדְשָׁ  
לָּא חַד כֻּ ". 

 (ו)
According to this, we can explain the connection and relevance 
of the month of Elul to the portion of Re’eh: 

 
ר לְבָאֵר ישֵׁ עַל־פִי־זהֶ שֶׁ יָּכוּת הַקָּ חדֶֹשׁ וְהַשַׁ אֱלוּל דְּ  
ת רְאֵה לְפָרָשַׁ : 

In order that the service of the month of Elul be 
complete—through the combination of both levels of "I am for 
my beloved and my beloved is for me" also together, meaning 
that the service of man ("I") is in a manner of without limit ("for 
me")—a person (who is limited) must be on an exalted level that 
is beyond measurement and limitation (through which he reveals 
his true essence, that he is one with the Holy One, blessed be 
He). 

 

דֵי הָעֲבוֹדָה כְּ הְיהֶ אֱלוּל דְחדֶֹשׁ שָׁ לֵמוּת, תִּ עַל־ידְֵי בִּשְׁ  
עֲלוֹת ב' חַבּוּר אֲניִ הַמַּ יחַָד, גַּם לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי דַּ  

עֲבוֹדַת ל בְּאפֶֹן הִיא )אֲניִ"( הָאָדָם שֶׁ לִי שֶׁ גְּבוּל בְּ  
גְבָּל( הָאָדָם צָרִיךְ – )לִי"( דַרְגָא לִהְיוֹת )הַמִּ נעֲַלֵית בְּ  

לְמַעְלָה לָה מִמְדִידָה שֶׁ מְגַלָּה ידְֵי־זהֶ )עַל־ וְהַגְבָּ אֶת שָׁ  
ית מְצִיאוּתוֹ הוּא הָאֲמִתִּ רִיךְ עִם חַד שֶׁ א־בְּ הוּא קְדְשָׁ ). 
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And this is the theme of the portion Re’eh—“See, I give before 
you today a blessing”—that as a preface to the service of man 
(from below to above) in all the details of the matters of “do” 
and “do not do” (as the verse continues, “that you will listen to 
the commandments of Hashem…,” and the negation, “and if you 
do not listen…”), it emphasizes the great stature of the person 
who serves (each and every individual of Israel) to whom it is 
said: 

 

- ת הַתּכָן וְזהֶוּ פָרָשַׁ לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי רְאֵה – רְאֵה דְּ  
רָכָה" הַיּוֹם בְּתוֹר – בְּ מָה שֶׁ הָאָדָם לַעֲבוֹדַת הַקְדָּ  

כָל לְמַעְלָה( )מִלְמַטָה רָטִי בְּ ה הָעִניְנָיִם פְּ עֲשֵׂ וְלֹא דַּ  
ה ךְ תַעֲשֶׂ הָמְשַׁ ר הַכָּתוּב )כְּ מְעוּ אֲשֶׁ שְׁ ה' מִצְוֹת אֶל תִּ  

לִילָה גּוֹ'", מְעוּ לֹא וְאִם וְהַשְׁ גּדֶל מְדְגֶשׁ גּוֹ'"(, תִשְׁ  
ל מַעֲלָתוֹ רָאֵל( וְאֶחָד )כָּל־אֶחָד הָעוֹבֵד הָאָדָם שֶׁ מִיִּשְׂ  

אוֹמְרִים לו שָׁ : 

“See”—that he is relevant to and must reach not only the level of 
hearing, but also the level of seeing. “I”—“I Who I am,” 
“give”—every giver gives with a good eye, “before you”—to 
your inwardness, “today”—in a manner of light and revelation, 
and in an eternal manner, “a blessing…”—all matters of 
blessings, both revealed blessings and even higher blessings that 
are in a concealed state (as mentioned earlier in section 2). 

 

- יָּךְ – רָאֵה" שַׁ דַרְבָּא )רק( לֹא לִהְיוֹת וְצָרִיךְ שֶׁ ל בְּ שֶׁ  
מִיעָה, דַרְגָּא )גַּם( אֶלָא שְׁ ל בְּ אָנכִֹי – אָנכִֹי" רְאִיָּה, שָׁ  

אָנכִֹי", מִי עַיןִ הַנּוֹתֵן -כָּל נתֵֹן" שֶׁ נוֹתֵן", הוּא יפָָה בְּ  
ל בְּאפֶֹן – הַיּוֹם" לִפְניִמִיוּתְכֶם, – לִפְניֵכֶם" אוֹר שֶׁ  

רָכָה נצְִחִי, וּבְאפֶֹן וְגִלּוּי, רָכוֹת, עִניְנָיֵ כָּל – וְגוֹ'" בְּ בְּ  
רָכוֹת הֵן רָכוֹת וְהֵן גְלוּיוֹת, בְּ הֵן יוֹתֵר נעֲַלוֹת בְּ שֶׁ  

חִינתַ נִּזכָּר סָתִים מִבְּ סְעִיף־ב לְעֵיל )כַּ ). 
In other words: The approach to the entirety of man's service (“I 
am for my beloved”) is with the knowledge and recognition that 
within one’s inwardness (“before you”) is given (“I give”) the 
revelation (“today”) of the level of “I Who I am.” And through 
this, the entirety of one’s service from below to above (“I”) 
becomes in the most elevated way—even beyond measure and 
limitation. 

 

ה כְּלוֹמַר: לְדוֹדִי"(, )אֲניִ הָאָדָם עֲבוֹדַת לִכְלָלוּת הַגִּישָׁ  
רָה ידְִיעָה מִתּוֹךְ הִיא, פְניִמִיוּתוֹ וְהַכָּ בִּ ן לִפְניֵכֶם"( שֶׁ נתָּ  

בְחִינתַ )הַיּוֹם"( הַגִּלּוּי נתֵֹן"( אָנכִֹי", מִי אָנכִֹי דִּ שֶׁ  
ה וְעַל־ידְֵי־זהֶ לָלוּת נעֲַשָׂ לְמַעְלָה מִלְמַטָה עֲבוֹדָתוֹ כְּ  

יוֹתֵר, נעֲַלָה בְּאפֶֹן )אֲניִ"( מִמְדִידָה לְמַעְלָה וְעַד בְּ  
לָה  וְהַגְבָּ

And in more detail—this is emphasized in the portion Re’eh also 
in the combination of both directions of service: from below to 
above (“I am for my beloved”) and from above to below (“and 
my beloved is for me”)—also together, in the month of Elul. 

 
[ ת מָדְגָּשׁ – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת פָרָשַׁ ב' חַבּוּר גַּם רְאֵה בְּ  

לְדוֹדִי"( )אֲניִ לְמַעְלָה דְמִלְמַטָה הָעֲבוֹדָה אֶפְניֵ  
("אֱלוּל יחַָד גַּם לִי"( )דּוֹדִי לְמַטָה וּמִלְמַעְלָה  

“I give before you”: “give”—a giving from above to below, and 
“before you”—to your inwardness, for the true perfection of 
drawing down into inwardness is when it is also accomplished 
through man’s own service from below to above. 

 

- לְמַטָה, מִלְמַעְלָה נתְִינהָ – נתֵֹן" לִפְניֵכֶם": נתֵֹן  
לֵמוּת לִפְניִמִיוּתְכֶם, – וְלִפְניֵכֶם" הַשְׁ ית שֶׁ הָאֲמִתִּ  
כָה הַמְשָׁ פְניִמִיוּת בְּ ית הִיא בִּ נעֲַשֵׂ עֲבוֹדַת מְצַד )גַּם( כְּשֶׁ  

לְמַעְלָה מִלְמַטָה הָאָדָם . 
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“Blessing, etc.”: “Blessing” — a revealed blessing that is drawn 
from above to below, and a higher blessing that comes through 
transforming the curse into a blessing—from below to above. 
And their parallel in service: the service of the righteous (from 
above to below) and the service of baalei teshuvah (from below 
to above), and their combined service as well—“to return the 
righteous in teshuvah” (Berachos 34b). 

 

" רָכָה רָכָה" וְגוֹ'": בְּ רָכָה בְּ כֶת גְלוּיהָ בְּ נִּמְשֶׁ שֶׁ  
ה, מִלְמַעְלָה בָּאָה יוֹתֵר נעֲַלֵית וּבְרָכָה לְמַטָּ עַל־ידְֵי שֶׁ  

וְדַגְמָתָם לְמַעְלָה. -מִלְמַטָה לִבְרָכָה הַקְלָלָה הֲפִיכַת  
עֲבוֹדָה יקִים עֲבוֹדַת – בָּ לְמַטָה( )מִלְמַעְלָה הַצַדִּ  
עֲלֵי וַעֲבוֹדַת שׁוּבָה הַבַּ וַעֲבוֹדָתָם לְמַעְלָה( )מִלְמַטָה תְּ  

יקִיָּא )לְאַתָבָא יחַָד גַּם א צַדִּ תְתִיוּבְתָּ אֶת ]=לְהַחֲזיִר בִּ  
יקִים "י בִּתְשׁוּבָה[ הַצַדִּ ") 

And the power to unite these two concepts—of from above to 
below and from below to above—is from (the verse) “I set 
before you… blessing, etc.”—that it comes from a level higher 
than both of them: “See, I” — “I, who I am,” who is not hinted 
to in any letter or crown (Zohar II 42a), a level that is beyond the 
bounds of “above” and “below”—and through it both are united 
together. 

 

כֹּחַ מִלְמַעְלָה הָעִניְנָיִם ב' לְחַבּוּר וְהַ ה דְּ וּמִלְמַטָה לְמַטָּ  
רָכָה .. לִפְניֵכֶם נתֵֹן לְמַעְלָה רְבָּא הוּא וְגוֹ'"( בְּ מִדַּ  

לְמַעְלָה ניֵהֶם שָׁ אָנכִֹי", מִי אָנכִֹי אָנכִֹי", רְאֵה – מִשְׁ שֶׁ  
לָא ין דְּ לֹא וְקוֹצָא אוֹת בְּשׁוּם אִתְרַמִּ בְּשׁוּם נרְִמַז ]=שָׁ  
חִינהָ ,72" וְקוֹץ[ אוֹת לְמַעְלָה בְּ וְמַטָה מַעְלָה מִגָּדָר שָׁ  
עַל – ה ידָָהּ שֶׁ ניֵהֶם חִבּוּר נעֲַשָׂ יחַַד שְׁ ] 

And similarly at the end of the parsha—“The festival of Sukkos 
you shall make for yourself” (Devarim 16:13), whose conclusion 
is Shemini Atzeres, the meaning of which is (Bamidbar 29:35): 
“An assembly shall be for you,”—they shall be for you alone, 
and no stranger with you (Sukkah 55b)—“Israel and the King 
alone.” And this idea is already alluded to in the Torah reading 
on Shabbos Mevarchim Elul (or Shabbos Rosh Chodesh Elul), to 
teach us that a person’s divine service (“I am to my Beloved”) 
must be in the most elevated manner, beyond all measurement 
and limitation, from the essence of his being—which is one with 
the Holy One, blessed be He. 

 

רֶךְ־זהֶ סִיוּם וְעַל־דָּ ה בְּ רָשָׁ כֹּת חַג – הַפָּ ה 73- הַסְ עֲשֶׂ תַּ  
סִיּוּמוֹ לְךָ", מִיניִ־עֲצָרֶת וְחוֹתָמוֹ שָׁ עִניְנָוֹ בִּשְׁ ל שָׁ שֶׁ  

מִיניִ־עֲצָרֶת הְיהֶ עֲצָרֶת שְׁ ךָ לְךָ יהְִיוּ לָכֶם", תִּ וְאֵין לְבַדֶּ  
ךְ" לְזרִָים רָאֵל ,74אִתָּ לְחוֹדוֹהִי וּמַלְכָּא ישְׂ רָאֵל בִּ ]=ישְׂ  
לֶךְ ם[ וְהַמֶּ ז זהָ וְעִניְןָ ,75" לְבַדָּ בָר מְרַמָּ הַקְרִיאָה כְּ בְּ  
בַּת בַּתּוֹרָה בַּת( אוֹ אֶלוּל )מְבָרְכִים בְּשַׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בְּשַׁ  
עֲבוֹדַת לְלַמְדֵנוּ, אֱלוּל, צְרִיכָה לְדוֹדִי"( )אֲניִ הָאָדָם שֶׁ  
יוֹתֵר נעֲַלָה בְּאפֶֹן לִהְיוֹת מִמְדִידָה לְמַעְלָה וְעַד בְּ  

לָה, הוּא מְצִיאוּתוֹ עָצֶם מִצַד וְהַגְבָּ עִם חַד שָׁ  
רִיךְ א־בְּ הוּא קָדְשָׁ  

 (ז)
And one can further add that this concept (that man’s divine 
service is, from the outset, on a level higher than measurement 
and limitation) is emphasized even more when the beginning of 
the month of Elul falls on Shabbos: 

 

עִניְןָ לְהוֹסִיף, וְישֵׁ עֲבוֹדַת זהֶ שֶׁ הִיא הָאָדָם )שֶׁ  
חִלָּה דַרְגָּא מִלְכַתְּ לְמַעְלָה נעֲַלֵית בְּ דִידָה שָׁ לָה( מִמְּ וְהַגְבָּ  

ה הוּא הַדְגָּשָׁ הַקְבִיעוּת יתְֵרָה בְּ ראֹשׁ בְּ אֱלוּל חדֶֹשׁ דְּ  
בָּת  :בְּשַׁ
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A Jew’s spiritual standing on Shabbos is on a loftier 
level—indeed, beyond comparison—to his standing during the 
weekdays. It follows, therefore, that when Rosh Chodesh Elul 
begins on Shabbos, the service of “I am my Beloved’s” (the 
work of man) begins while the person is already in a 
Shabbos-like spiritual state (“a Shabbos’dike Yid”). 

 

בוֹ מַעֲמָדוֹ ל וּמַצָּ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ יוֹם מִיִּשְׂ בְּ  
בָּת אֵין־עֲרךְֹ לְעַלוּי וְעַד יוֹתֵר נעֲַלָה בְּאפֶֹן הוּא הַשַׁ בְּ שֶׁ  

בְּראֹשׁ וְנמְִצָא, הַחול. בִּימוֹת וּמַצְבוֹ לְמַעֲמָדוֹ חדֶֹשׁ שֶׁ  
חָל אֱלוּל בָּת שֶׁ לְדוֹדִי" דַאֲניִ הָעֲבוֹדָה מַתְחִילָה בְּשַׁ  

הָאָדָם הָאָדָם( )עֲבוֹדַת מַעֲמָד נמְִצָא כְּשֶׁ ב בְּ ל וּמַצָּ שֶׁ  
בָּת בָּת )אַ שַׁ יקֶער שַׁ אִיד דִּ "), 

And in accordance with this, the service of the month of Elul as a 
whole—including even its weekdays—is also performed in a 
Shabbos-like manner (“in a Shabbos’dike way”). 

 
כֶת לְכָךְ וּבְהֶתְאֵם ימֵי גַּם אֱלוּל דְחדֶֹשׁ הָעֲבוֹדָה נמְִשֶׁ בִּ  

מַעֲמָד – הַחלֹ ל וּמַצָב בְּ בָּת שֶׁ בָּת אַ )אוֹיף שַׁ יקְן שַׁ דִּ  
 .("אפֶֹן

More specifically, this applies to the two-day Rosh Chodesh 
Elul: 

 
נוֹגֵעַ – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת ראֹשׁ־ הַיָּמִים לְב' בְּ חדֶֹשׁ דְּ  

 :אֱלוּל

In some months that have two days of Rosh Chodesh, it can 
happen that the first day is a weekday (e.g., Friday) and the 
second day falls on Shabbos. But this is never the case for Rosh 
Chodesh Elul. When Elul begins on Shabbos, the first day is 
always Shabbos, and the second day is Sunday. 

 

ה כַמָּ ים בְּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ חֲדָשִׁ לָּהֶם שֶׁ יכָלֹ ימִָים ב' ב' שֶׁ  
בַּת לִהְיוֹת א' בְּאפֶֹן ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שַׁ ראֹשׁ־ שָׁ חָל חדֶֹשׁ דְּ  
יוֹם י( )יוֹם חול בְּ שִׁ בָּת, חָל דראש־חדֶֹשׁ וּב' הַשִׁ בְּשַׁ  

אֵין־כֵן חָל אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ מַה־שָׁ בָּת, כְּשָׁ הֲרֵי־זהֶ בְּשַׁ  
א' בְּאפֶֹן לְעוֹלָם ראֹשׁ־חדָשׁ שָׁ יוֹם הוּא דְּ בָּת בְּ וּב' הַשַׁ  

ראֹשׁ־חדֶֹשׁ יוֹם דְּ ראשון )יוֹם חול בְּ ) 
One can say that this emphasizes the point that the service of “I 
am my Beloved’s” (from below to above) does not follow a 
gradual ascent—from weekday to Shabbos—but rather begins 
immediately in a Shabbos state. 

 

זהֶ לוֹמַר, וְישֵׁ בָּ הָעֲבוֹדָה מִדְגָּשׁ שֶׁ לְדוֹדִי" דַאֲניִ שֶׁ  
מִן בְּאפֶֹן אֵינהָּ לְמַעְלָה( )מִלְמַטָה בֵד, אֶל הַקֵל דְּ הַכָּ  

חִלָּה ל בְּאפֶֹן תְּ ל בְּאפֶֹן וְאַחַר־כָּךְ חלֹ שֶׁ בָּת, שֶׁ אֶלָא שַׁ  
חִלָּה הִיא ל בְּאפֶֹן מִלְכַתְּ בָּת שָׁ שַׁ , 

Moreover, the first day of Rosh Chodesh (which is “first” also in 
significance) that falls on Shabbos influences and uplifts even 
the second day of Rosh Chodesh that falls on Sunday (which is 
blessed by the Shabbos), so that it too carries the Shabbos-like 
service of “I am my Beloved’s”—and this influence extends 
throughout the entire month of Elul. 

 

יּוֹם אֶלָּא עוֹד וְלֹא ראֹשׁ־חדֶֹשׁ רִאשׁוֹן שֶׁ – )רִאשׁוֹן" דְּ  
מַעֲלָה גַּם יבוּת בְּ הָעִניְןָ – וַחֲשִׁ חָל חדֶֹשׁ( דְראֹשׁ בְּ שֶׁ  

בָּת יעַ פּוֹעַל בְּשַׁ פִּ ניִ יוֹם עַל גַּם וּמַשְׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֵׁ דְּ  
חָל יוֹם שֶׁ בוּעַ רִאשׁוֹן בְּ רַךְ בַּשָּׁ תְבָּ מִּ בָּת"(, מִיּוֹם )שֶׁ הַשַׁ  
גַּם הְיהֶ בּוֹ שֶׁ הָאָדָם( )עֲבוֹדַת לְדוֹדִי" דַאֲניִ הָעֲבוֹדָה תִּ  

ל וּמַצָב מַעֲמָד מִתּוֹךְ בָּת שֶׁ ךְ גַּם )וְעַל־ידְֵי־זהֶ שַׁ מָשֶׁ בְּ  
אֱלוּל חדֶֹשׁ ימְֵי כָּל ). 

 (ח)

And this idea is further emphasized on the Shabbos day (which 
is also Rosh Chodesh) itself—through the precedence of 
Shabbos over Rosh Chodesh: even though on this day both 
themes of Shabbos and Rosh Chodesh are present, nevertheless, 

 

יוֹם יוֹתֵר עוֹד מַדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ בָּת בְּ דְראֹשׁ )א' הַשַׁ  
הַקְדִימָה – עַצְמוֹ חדֶֹשׁ( בָּת בְּ אַף לְראֹשׁ־חדֶֹשׁ: דְשַׁ  

יוֹם בְּ נםָ זהֶ שֶׁ בָּת הָעִניְנָיִם ב' ישְׁ שַׁ וְראֹשׁ־חדֶֹשׁ, דְּ  
ל עִניְנָוֹ מִכָּל־מָקוֹם, בָּת שֶׁ יוֹתֵר וּמְדְגָשׁ קוֹדֵם הַשַׁ  

ל מֵעִניְנָוֹ חדֶֹשׁ ראֹשׁ שֶׁ , 
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the identity of Shabbos takes precedence and is emphasized more 
than the identity of Rosh Chodesh. 
As is emphasized in the prayers of the day, where the primary 
prayer text is that of Shabbos, and only afterwards is Rosh 
Chodesh mentioned and added in (after the content of Shabbos). 
Similarly, in Birchas HaMazon (which is a Biblical obligation), 
the theme of Shabbos is mentioned first ("Retzei") and only 
afterwards the theme of Rosh Chodesh ("Yaaleh Veyavo"). And 
this emphasis is even greater in Kiddush of the day, where Rosh 
Chodesh is not mentioned at all. 

 

דְגֶשׁ מָּ תְפִלּוֹת כַּ נָּסַח הַיּוֹם, בִּ פִלָּה שֶׁ ל הוּא הַתְּ בָּת שֶׁ שַׁ  
מּוֹסִיפִים אָלָא ירִים שָׁ ל עִניְנָוֹ גַּם וּמַזכִּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ  
ל עִניְנָוֹ )לְאַחֲרֵי לְאַ בָּת(, שֶׁ רֶךְ־זהָ שַׁ בִרְכַּת וְעַל־דֶּ בְּ  

זוֹן חִיּוּבָהּ הַמָּ ירִים הַתּוֹרָה(, מִן )שֶׁ מַזכִּ חִלָּה שָׁ עִניְנָוֹ תְּ  
ל בָּת שֶׁ ל עִניְנָוֹ וְאַחַר־כָּךְ )"רְצֵה"( שַׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ  

וְיבָוֹא )"יעֲַלָה "), 

And the emphasis is even stronger in the blessings of the 
Haftorah, where—even though the Haftorah itself is related not 
to Shabbos (e.g. from the Seven of Consolation), but rather to the 
theme of Rosh Chodesh ("The heavens are My throne"—the 
Haftorah for Shabbos Rosh Chodesh, or "Tomorrow is the New 
Moon"—the Haftorah for the eve of Rosh Chodesh), 
nonetheless, the blessing is concluded only with the theme of 
Shabbos (unlike a Yom Tov that falls on Shabbos, where the 
conclusion includes Yom Tov as well). 

 

קִדּוּשׁ יוֹתֵר וּמִדְגָּשׁ לֹא הַיּוֹם, בְּ ירִים שָׁ לָל מַזכִּ עִניְנָוֹ כְּ  
ל רֶךְ־זהָ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ, שֶׁ יוֹתֵר( גָּדוֹל )וְחִדּוּשׁ וְעַל־דֶּ  

בִרְכוֹת אַף הַהַפְטָרָה, בְּ מַפְטִירִין שָׁ עִניְנָוֹ )לֹא שָׁ ל בְּ שֶׁ  
בָּת, בַע שַׁ נחֲָמָתָא", מֵהַשָּׁ עִניְנָוֹ אֶלָּא( דְּ ל בְּ שֶׁ  

מַיםִ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ, סְאִי" "הַשָּׁ בַּת )הַפְטָרַת כִּ שַׁ  
"מָחָר וְאַחֲרוֹן רִאשׁוֹן וּפָסוּק ראֹשׁ־חדֶֹשׁ(, חדֶֹשׁ" דְּ  

בַּת )הַפְטְרַת מִכָּל־מָקוֹם, חדֶֹשׁ(, עָרֶב־ראֹשׁ שַׁ  
רָכָה חוֹתְמִים עִניְנָוֹ הַבְּ ל בְּ בָּת שֶׁ לְבַד שַׁ לָא בִּ בְיוֹם )דְּ כִּ  

חָל טוֹב בָּת שֶׁ חוֹתְמִים בְּשַׁ עִניְנָוֹ גַּם שָׁ ל בְּ יוֹם־טוֹב שֶׁ ). 

And one can say that this contains an allusion in man's divine 
service: the precedence of Shabbos over Rosh Chodesh goes 
back to the very beginning of creation—for Rosh Chodesh was 
added only after the world was created, as implied in the 
wording of our Sages (Midrash): “Since the Holy One, blessed 
be He, chose His world, He established in it months and years.” 
It says “chose” (and not “created”)—implying that this is a 
choice after creation. 

 

זהֶ הָרָמָז לוֹמַר וְישֵׁ עֲבוֹדַת בָּ -הַקְדִימָה הָאָדָם*: בַּ  
בָּת רִיאָה מֵהַתְחָלַת הִיא לְראֹשׁ־חדֶֹשׁ דְשַׁ הֲרֵי, – הַבְּ שֶׁ  
ף חדֶֹשׁ ראֹשׁ רִיאַת לְאַחֲרֵי נתְִוַסֵּ דִיוּק הָעוֹלָם, בְּ לְשׁוֹן כְּ  

חַר חֲכָמִינוּ־זַ"ל בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא "מִשָּׁ בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ  
י בּוֹ קָבַע ים רָאשֵׁ ניִם", חָדָשִׁ חַר" וְשָׁ בָּ )וְלֹא "מִשָּׁ  

בָּרָא"( יקְָא "מִשָּׁ דַּ  
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And one can say this is also connected with the choosing of 
Yaakov and his children (as the Midrash continues: “And when 
He chose Yaakov and his children, He established in it a Rosh 
Chodesh of redemption”), for it is through them that the fixing of 
months and years comes about—“Yisroel sanctifies the times” 
(they sanctify the festivals). This is unlike Shabbos, which was 
fixed from the very beginning (and even before) the creation—as 
is known that there is a Shabbos that precedes the six days of 
creation. Shabbos is “sanctified and established” from the start. 

 

עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ חִירָה עִם גַּם קָשׁוּר זהֶ שָׁ יעֲַקבֹ הַבְּ בְּ  
ךְ וּבָניָו הָמְשֵׁ דְרָשׁ )כְּ חַר הַמִּ בָּ יעֲַקבֹ וּכְשָׁ קָבַע וּבָניָו בְּ  

ל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בּוֹ עַל גְּאֻלָּה"(, שֶׁ ית ידָָם שֶׁ קְבִיעוּת נעֲַשִׂ  
ים ניִם, הַחֳדָשִׁ רָאֵל וְהַשָּׁ ינהְוּ אִנהְוּ "ישְׂ שִׁ קַדְּ לִזמְַניֵ" דְּ  

ים ]=הֵם שִׁ קַדְּ מְּ ן הַמּוֹעֲדִים[, אֶת שֶׁ אֵין־כֵּ בָּת מַה־שֶׁ שַׁ  
נִּקְבַּע רִיאָה )וְקדֶֹם( מֵהַתְחָלַת שֶׁ יֵּשׁ )וְכַיָּדוּעַ הַבְּ שֶׁ  

בָּת פְניֵ שַׁ לִּ ת שֶׁ שֶׁ ה**(, ימְֵי שֵׁ עֲשֶׂ בָּת הַמַּ א "שַׁ שָׁ מִקַדְּ  
ת וְקַיְּמָא" שֶׁ וְעוֹמֶדֶת ]=מְקַדֶּ ] 

And in deeper terms – that Shabbos preceded the world 
(Bereishis Rabbah 10:9), it is above time, whereas Rosh 
Chodesh is also connected to the world, for from when the Holy 
One, blessed be He, chose His world, He established in it new 
months and years. 

 

בָּת – יוֹתֵר וּבְעמֶֹק שַׁ רבה )בראשית לָעוֹלָם קָדְמָה שֶׁ  
ן מֵהַזמְַן, לְמַעְלָה ט(, י, אֵין־כֵּ יָּךְ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ מַה־שָׁ שַׁ  

חַר לָעוֹלָם, גַּם כוּ' בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מִשֶׁ בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ  
י בּוֹ קָבַע ים רָאשֵׁ ניִם חָדָשִׁ וְשָׁ . 

And based on this, we can explain the deeper emphasis of 
Shabbos more than that of Rosh Chodesh Elul, through the fact 
that Shabbos precedes Rosh Chodesh. And all the more so, 
because the matter of Rosh Chodesh is not mentioned (in the 
Kedushah or in the blessing of the Haftarah), only the matter of 
Shabbos alone— 

 

ת תּכֶן לְבָאֵר ישֵׁ וְעַל־פִי־זהֶ ל עִניְנָוֹ הַדְגֶשֶׁ בָּת שֶׁ שַׁ  
ל מֵעִניְנָוֹ יוֹתֵר הַקְדִימָה ידְֵי עַל־ אֱלוּל, ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ  

בָּת ה וְעַל־אַחַת־ לְראֹשׁ־חדֶֹשׁ, דְשַׁ ה כַּמָּ זהֶ עַל־ידְֵי וְכַמָּ  
לֹא ירִים שָׁ ל עִניְנָוֹ מַזכִּ קְדּוּשׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ וּבְבִרְכַּת )בַּ  

בָּת עִניְןַ אֶלָּא הַהַפְטָרָה( לְבַד הַשַׁ בִּ  – 

that the service of man (“I am to my Beloved”) must be in such a 
manner that at the beginning of his service he stands in a state 
entirely above the world, such that the aspect of the day of 
Shabbos (which is unlimited) is more felt in him than the matter 
of Rosh Chodesh (which is associated with the limitations of the 
world), 

 

עֲבוֹדַת בְּאפֶֹן לִהְיוֹת צְרִיכָה לְדוֹדִי"( )"אֲניִ הָאָדָם שֶׁ  
הַתְחָלַת בְּ מַעֲמָד נמְִצָא עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ לְמַעְלָה וּמֵצָב בְּ שָׁ  

עִניְנָוֹ מֵהָעוֹלָם, לְגַמְרֵי ל שָׁ בָּת יוֹם שֶׁ לִי הַשַּׁ גְבוּל( )בְּ  
ל מֵעִניְנָוֹ יוֹתֵר אֶצְלוֹ נרְִגָשׁ יָּךְ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ שַׁ )שֶׁ  

לַת הָעוֹלָם לְהַגְבָּ ), 

and to the extent that in several aspects only the matter of 
Shabbos is felt (Shabbos on its own, entirely beyond any 
association with Rosh Chodesh), and therefore even the mention 
of Rosh Chodesh does not limit the greatness of Shabbos (which 
is unlimited), 

 

ה וְעַד כַמָּ בְּ בָּת עִניְןַ נרְִגָּשׁ עִניְנָיִם שֶׁ לְבַד הַשַּׁ בָּת בִּ )שַׁ  
פְניֵ־עַצְמוֹ, לְמַעְלָה בִּ יָּכוּתוֹ שָׁ חדֶֹשׁ(, לְראֹשׁ מִשַּׁ  

רַת גַּם וּבְמֵילָא, ל עִניְנָוֹ הַזכָּ אֵינהָּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ  
ילָה בָּת מַעֲלַת אֶת מַגְבִּ לִי הַשַּׁ גְּבוּל )בְּ ), 
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rather, on the contrary, through this the advantage of Shabbos 
(without limitation) is drawn into the aspect of Rosh Chodesh. 
And in our case, Rosh Chodesh Elul—“I am to my 
Beloved”—that man’s service should be in a way that is above 
measure and limitation (like Shabbos). 

 

עַל־ידְֵי אַדְרַבָּה, אֶלָּא כֶת זהֶ שֶׁ בָּת מַעֲלַת נמְִשֶׁ לִי הַשַּׁ )בְּ  
עִניְנָוֹ גְּבוּל( ל בְּ דִידַן, וּבְנדִּוֹן ראֹשׁ־חדֶֹשׁ, שֶׁ  

עֲבוֹדַת – לְדוֹדִי" "אֲניִ אֱלוּל, ראֹשׁ־חדֶֹשׁ הָאָדָם שֶׁ  
הְיהֶ לְמַעְלָה בְּאפֶֹן תִּ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ בָּת וְהַגְבָּ )שַׁ ). 

And with stronger emphasis, from the Torah reading of this 
Shabbos—“See, I place before you today a blessing”—since the 
level of “Anochi” (“I”)—Who is Anochi—is given in his 
inwardness with permanence and eternity, it is certainly 
completely beyond the limitations and boundaries of the world 
(above time, and even above the order of times). 

 

ה ד יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁ יוֹם הַקְרִיאָה מִצַּ בָּת דִּ – זהֶ הַשַּׁ  
רָכָה" הַיּוֹם לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי "רְאֵה יוָן – בְּ כֵּ שֶׁ  

חִינתַ בְּ "אָנכִֹי" מִי "אָנכִֹי" שֶׁ נתֶ שֶׁ פְניִמִיוּתוֹ נתָּ בְּאפֶֹן בִּ  
ל אי הֲרֵי־הוּא וְנצְִחִיוּת, קְבִיעוּת שֶׁ וַדַּ לְגַמְרֵי לְמַעְלָה בְּ  

לַת וּלְמַעְלָה מֵהַזְּמַן, )לְמַעְלָה הָעוֹלָם וּגְדֵרֵי מֵהַגְבָּ  
דֶר אֲפִלּוּ זמְַניִם מִסֵּ ), 

And while he is in this elevated state, he performs his divine 
service (the service of man) within the limitations and definitions 
of the world. 

 
מַעֲמָד וּבִהְיוֹתוֹ ב בְּ )עֲבוֹדַת עֲבוֹדָתוֹ עוֹבֵד זהֶ וּמַצָּ  
לַת הָאָדָם( הַגְבָּ הָעוֹלָם וּגְדֵרֵי בְּ . 

 (ט)
And it is also to be added, that the connection and relevance of 
Parshas Re’eh with the month of Elul (the service of man in a 
manner that transcends measure and limitation) is emphasized 
especially in the Shabbos of Rosh Chodesh Elul of the year 
5751, Tehei Shnas Niflaos Ar’enu (“It shall be a year of 
wonders—I will show him”). 

 

ר לְהוֹסִיף וְישֵׁ הַקֶשֶׁ יָּכוּת שֶׁ ת וְהַשַׁ פָרָשַׁ וְחדֶֹשׁ רְאֵה דְּ  
לְמַעְלָה בְּאפֶֹן הָאָדָם )עֲבוֹדַת אֱלוּל מִמְדִידָה שָׁ  

לָה( ה הוּא וְהַגְבָּ הַדְגָּשָׁ בַּת מִיחֶדֶת בְּ ראשׁ־חדֶֹשׁ בְּשַׁ  
נתַ אֱלוּל שְׁ נתַ תְהַא הָיהָ ה'תנש"א, דִּ נפְִלָאוֹת שְׁ  

 .אַרְאָנוּ

And with a preface—that the service of man in a manner that 
truly transcends all measure and limitation in its truest and most 
complete sense, is only truly applicable in the era of the 
complete and true Redemption through our righteous Moshiach, 
whose soul is the level of Yechidah of the entirety of the Jewish 
people, and through him the individual Yechidah (a spark of 
Moshiach) of each and every Jew is revealed. 

 

מָה עֲבוֹדַת – וּבְהַקְדָּ לְמַעְלָה בְּאפֶֹן הָאָדָם שֶׁ מִמְדִידָה שֶׁ  
לָה תָהּ וְהַגְבָּ לֵמוּתָהּ לַאֲמִתָּ יָּכֶת וּבִשְׁ הַגְּאָלָה רַק שַׁ בְּ  

ית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ מָתוֹ צִדְקֵנוּ, מְשִׁ נִּשְׁ שֶׁ  
חִינתַ הִיא רָאֵל, דִכְלָלוּת הַיחְִידָה בְּ מִתְגַּלֵית ידָוֹ וְעַל ישְׂ  

חִינתַ יחַי( )ניִצוֹץ הַפְרָטִית הַיחְִידָה בְּ אחד דכל מִשִׁ  
רָאֵל ואחד מִיִּשְׂ , 

This level—the fifth level—that penetrates every detail of one’s 
divine service, as emphasized in the five acronyms of “Elul” (as 
mentioned above in section 5). 

 
רְגָא ית, דַּ חוֹדֶרֶת הַחֲמִישִׁ כָל שָׁ רָטִי בְּ הָעֲבוֹדָה, עִניְנָיֵ פְּ  

דְגָשׁ מָּ ת כַּ חֲמֵשֶׁ י־תֵבוֹת בַּ נזְכָּר דֶאֶלוּל" הָרָאשֵׁ לְעֵיל )כַּ  
 .(סְעִיף־ה

Powered By: ChassidusNow.com 
16 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Re’eh 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשֶׁ ת־פָּ בָּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ א' , א' רְאֵה, שַׁ ה'תנש"א אֱלוּל דְּ ​
From the talks of Shabbos Parshas Re’eh, 1st day of Rosh Chodesh Elul, 1991​

 
And this point is especially emphasized in the Shabbos of Rosh 
Chodesh Elul of this year—for: in addition to the general idea of 
“awaiting him each day that he should come,” and especially 
after “all deadlines have passed,” and all matters of divine 
service have already been completed (as has been spoken of 
many times), we find ourselves in a special year whose roshei 
teivos (acrostic) are “It shall be a year of wonders—I will show 
him,” as in “As in the days of your exodus from Egypt, I will 
show him wonders.” 

 

יוֹתֵר מַדְגָשׁ זהֶ וְעִניְןָ בַּת בְּ נהָ אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בְּשַׁ שָׁ דְּ  
י: - זוֹ לָלוּת עַל נוֹסָף כִּ אֲחַכָּה הָעִניְןָ כְּ כָל לוֹ דַּ יוֹם בְּ  

יָּבוֹא, כָּלוּ לְאַחֲרֵי וּבִפְרָט שֶׁ כָּל וְסִימוּ הַקְצִין", כָּל שֶׁ  
מְדְבָּר הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ עָמִים(, )כַּ ה־פְּ נהָ נמְִצָאִים כַּמָּ בְּשָׁ  

י מִיחֶדֶת הָרָאשֵׁ לָּהּ תֵבוֹת שֶׁ נתַ תִהְיהֶ הָיהָ שֶׁ נפְִלָאוֹת שְׁ  
ימֵי אַרְאָנּוּ", נפְִלָאוֹת אַרְאֶנּוּ מִצְרָיםִ מַאָרֶץ צֵאתְךָ כִּ " 

And already they have seen in actuality numerous and numerous 
wonders—both in regard to the redemption of the individual and 
in regard to the redemption of the collective, including and 
especially concerning our Jewish brethren in that country, many 
of whom went out from constriction to expansion, both literally 
and (primarily) in regard to the possibility of living Jewish lives 
according to the Torah and its commandments. 

 

פִעַל רָאוּ וּכְבָר ה בְּ ה כַּמָּ נוֹגַעַ הֵן נפְִלָאוֹת" וְכַמָּ בְּ  
רָט לִגְאָלַת נוֹגֵעַ וְהֵן הַפְּ לָל, לִגְאֲלַת בְּ וּבִמְיחָָד כּוֹלֵל הַכְּ  
נוֹגֵעַ רָאֵל לְאַחֵינוּ בְּ ניֵ־ישְׂ מְדִינהָ בְּ בַּ ים הַהִיא, שֶׁ רַבִּ שֶׁ  
צֵר מִן יצְָאוּ מֵהֶם רְחָב, אֶל הַמַּ וְהֵן כִּפְשׁוּטוֹ, הֵן הַמֶּ  

נוֹגֵעַ )וּבְעִקָר( רוּת בְּ יהְוּדִיִּים חַיִּים לִחְיוֹת לְהָאֶפְשָׁ  
י וּמִצְווֹתֶיהָ הַתּוֹרָה עַל־פִּ  

And to the point that in recent days—indeed, in a manner that 
continues also in these very days—there was held a gathering of 
Chabad shluchim (from many countries) in that very 
country—where the towns and cities of Lubavitch, Liadi, Liozna, 
Rostov, and Petersburg are found, where the leaders of Chabad 
lived and worked for generations. 

 

יָּמִים וְעַד בַּ שׁ הָאַחֲרוֹניִם שֶׁ פְעָלָה )וּבְאפֶֹן מַמָּ כֶת דִּ נמְִשֶׁ  
ימִָים גַּם נּוּס הִתְקַיָּם אֵלֶּה( בְּ ל הַכִּ לוּחֵי שֶׁ חַבַּ"ד שְׁ  

ה ה )מִכַּמָּ דִינהָ מְדִינוֹת( וְכַמָּ מְּ בָּהּ – הַהִיא בַּ נמְִצֵאת שֶׁ  
רוֹסְטוֹב לִיאָזנְאָ, לִיאֵדִי, לִיוּבַּאוִויטְשׁ, וְהָעָרִים הָעֲירָָה  

הֶם וּפָטֶרְבּוּרְג, בָּ יאֵי וּפָעֲלוּ חַיוּ שֶׁ ךְ חַבַּ"ד נשִׂ מָשֶׁ בְּ  
ה ה כַּמָּ דּוֹרוֹת וְכַמָּ  

The emissaries of the Chabad leader of our generation—my 
esteemed teacher and father-in-law the Rebbe—gathered in the 
capital city of that country (Moscow), in order to increase even 
further with greater elevation and strength the spreading of Torah 
and the wellsprings (of the teachings of Chassidus Chabad) 
outward, through which the Master, this is King Moshiach, 
comes. 

 

נסְוּ לוּחִים נתְִכַּ ל הַשְׁ יא שֶׁ בְּדוֹרֵנוּ חַבַּ"ד נשִׂ  
ת עִיר אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי־ כְּבוֹד־קְדְשַׁ ירָה בְּ ל הַבִּ שָׁ  

יתָָר לְהוֹסִיף מְנתֶ עַל )מָאסְקְוָוא(, הַהִיא מְדִינהָ בְּ  
אֵת הֲפָצַת עז וּבְיתָָר שְׂ עְינָוֹת וַהֲפָצַת הַתּוֹרָה בַּ הַמַּ  

תוֹרַת עַל־ידְֵי־זהֶ חוּצָה, חַבַּ"ד( חֲסִידוּת )דָּ מֵר אָתֵי שֶׁ  
יחָא מַלְכָּא דָא מְשִׁ  

And in this very year—we already stand at Rosh Chodesh Elul, 
the month of accounting for the whole year, in which the 
ultimate conclusion of the accounting is: “Until when?!” 

 
נהָ בָר עוֹמְדִים - עַצְמָהּ זוֹ וּבְשָׁ אֱלוּל, חדֶשׁ בְּראֹשׁ־ כְּ  

בּוֹן חדֶֹשׁ ל הַחֶשְׁ נהָ, כָּל שֶׁ ר, הַשָּׁ כֹּל אֲשֶׁ הַסַךְ־הַ  
בּוֹן הַחֶשְׁ מָתַי עַד הוּא: דְּ "!... 
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Is it possible that at the conclusion of eleven months of the “Year 
of Wonders I will show you,” Moshiach our Righteous One still 
has not come?—and in the language of this week’s portion, “See, 
I place before you today a blessing”—all matters of blessing, and 
foremost the essential blessing of the true and complete 
redemption— 

 

כֵן סִיּוּמָם הֲיתָּ בְּ ל שֶׁ ים י"א שֶׁ נתַ חֲדָשִׁ שְׁ נפְִלָאוֹת דִּ  
יחַ אַרְאָנוּ", גְנוֹן בא לֹא עֲדַיןִ צִדְקֵנוּ מְשִׁ ת וּבַמִּ פָרָשַׁ דְּ  
בוּעַ רָכָה", הַיּוֹם לִפְניֵכֶם נתֵֹן אָנכִֹי רְאֵה - הַשָּׁ כָּל בְּ  

רָכוֹת, עִניְנָיֵ רָכָה לְראֹשׁ וּלְכָל בְּ גְאָלָה הָעִקָרִית הַבְּ דִּ  
ית לֵמָה הָאֲמַתִּ וְהַשְׁ  

It is not sufficient that one hears (and understands) that “behold, 
he (the King Moshiach) is coming,” but we must see him with 
physical eyes—and not merely “I will show you” in future tense, 
but “See!” in the present tense, and in the form of a command! 

 

לֹא יק שָׁ שׁוֹמְעִים מַסְפִּ הִנֵּה )וּמְבִיניִם( שֶׁ לֶךְ זהֶ שֶׁ )הַמֶּ  
יחַ( שִׁ עֵיניֵ לִרְאוֹתוֹ צְרִיכִים אֶלָא בָּא", הַמָּ ר, בְּ וְלֹא בָּשָׂ  

הוָֹה, בִּלְשׁוֹן רְאֵה", אֶלָּא עָתִיד, בִּלְשׁוֹן אַרְאָנּוּ" רַק  
צְוּוּי וּבִלְשׁוֹן ! 

 (י)
And in more particular detail, the connection to the Redemption 
is emphasized in all the particulars of this day’s matters: the day 
of Shabbos – which is a microcosm and model (and preparation 
for) “the day that is entirely Shabbos and rest for eternal life,” 
and especially the third Shabbos (corresponding to the third 
Redemption and the third Beis HaMikdash) of the “seven of 
consolation.” 

 

ת יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת יָּכוּת מַדְגֶשֶׁ כָל לְהַגְּאֻלָּה הַשַׁ רָטֵי בְּ פְּ  
בָּת יוֹם הַיּוֹם: עִניְנָיֵ לְ(יוֹם )וַהֲכָנהָ וְדֻגְמַת מֵעֵין – הַשַּׁ  
כֻּלּוֹ בָּת שֶׁ בָּת וּבִפְרָט הָעוֹלָמִים", לְחַיֵּי וּמְנוּחָה שַׁ הַשַּׁ  

י לִישִׁ נגֶֶד הַשְּׁ ית גְּאֻלָּה )כְּ לִישִׁ שׁ וּבֵית הַשְּׁ קְדָּ הַמִּ  
י( לִישִׁ בַע הַשְּׁ נחֶָמָתָא מִשֶּׁ דְּ ". 

The first day of Rosh Chodesh Elul – since Rosh Chodesh in 
general is associated with Redemption (“they are destined to be 
renewed like her”), and specifically Rosh Chodesh Elul, which 
comes immediately and closely after the month of Menachem 
Av, the name of Moshiach (who was born in this month), whose 
constellation is a lion – so called because “the Lion [i.e., 
Hashem] will come and build Ariel.” And especially when 
standing on the thirtieth day of the month of Menachem Av – the 
end, conclusion, and totality of the month of Menachem Av – 
then even the undesirable events that happened in it are only for 
the sake of “the Lion will come and build Ariel,” which also 
relates to the month of Elul, since the Alef of Aryeh (lion) is the 
Roshei Teivos of “Elul.” 

 

ראֹשׁ־חדֶֹשׁ א׳ יוֹם ראֹשׁ־חדֶֹשׁ – אֱלוּל דְּ כְלָל שֶׁ בִּ  
הֵם גְּאֻלָּה, עִם קָשׁוּר שׁ עֲתִידִין שֶׁ כְּמוֹתָהּ", לְהִתְחַדֵּ  

בָּא אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ וּבִפְרָט כֵּף שֶׁ לְחדֶֹשׁ וּבִסְמִיכוּת תַּ  
מוֹ מְנחֵַם־אָב, ל שְׁ יחַ שֶׁ נּוֹלַד מָשִׁ זהֶ"(, בְּחדֶֹשׁ )שֶׁ  

מַזָּלוֹ ם אַרְיהֵ", שָׁ בּוֹ עַל־שֵׁ זהֶ אַרְיהֵ יבָוֹא שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עוֹמְדִים וּבִפְרָט אֲרִיאֵל", וְיבְִנהֶ הַקָּ כְּשֶׁ  

יוֹם ים בְּ לוֹשִׁ חדֶֹשׁ הַשְּׁ וְסִיּוּם גְּמַר מְנחֵַם־אָב, דְּ  
כֹּל חדֶֹשׁ וְסַךְ־הַ ר מְנחֵַם־אָב, דְּ י הָעִניְנָיִם גַּם אֲשֶׁ לְתִּ הַבִּ  

הָיוּ רְצוּייִם יָּבוֹא מְנתָ עַל אֶלָּא אֵינםָ בּוֹ שֶׁ כו' אַרְיהֵ שֶׁ  
יָּךְ אֲרִיאֵל", וְיבְִנהֶ הָאֵלֶף אֱלוּל, לְחדֶֹשׁ גַּם וְשַׁ שֶׁ  

אַרְיהֵ" י־תֵבוֹת הוּא דְּ אֱלוּל רָאשֵׁ ". 

Powered By: ChassidusNow.com 
18 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Re’eh 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשֶׁ ת־פָּ בָּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ א' , א' רְאֵה, שַׁ ה'תנש"א אֱלוּל דְּ ​
From the talks of Shabbos Parshas Re’eh, 1st day of Rosh Chodesh Elul, 1991​

 
Parshas Re’eh – for the Redemption is in a mode of vision (as 
mentioned earlier in section 9), and is alluded to also in the 
conclusion of the parsha in the festival of Sukkos, which 
concludes with Shemini Atzeres, as is known that “the eighth” is 
associated with the Redemption (the harp of the days of 
Moshiach has eight strings). 

 

ת רָשַׁ הַגְּאֻלָּה – רְאֵה פָּ ל בְּאפֶֹן הִיא שֶׁ נִּזכָּר רְאִיָּה שֶׁ )כַּ  
ז ט(, סְעִיף לְעֵיל סִיּוּם גַּם וּכְמְרֻמָּ ה בְּ רָשָׁ חַג הַפָּ בְּ  

כּוֹת סִיּוּמוֹ הַסֻּ מִיניִ וְחוֹתָמוֹ שֶׁ יָּדוּעַ עֲצֶרֶת, בִּשְּׁ כַּ  
מִיניִ" שְּׁ יָּךְ שֶׁ נּוֹר לַגְּאֻלָּה שַׁ ל )כִּ יחַ ימְוֹת שֶׁ שִׁ הַמָּ  
מוֹנהָ  .("שְׁ

And emphasis is also found in the Haftorah — for although 
when Shabbos Parshas Re’eh falls on Rosh Chodesh Elul we do 
not read from the series of “Seven of Consolation” (“Aniyah 
So’arah”), but rather the Haftorah of Shabbos Rosh Chodesh, 

 
הַפְטָרָה גַּם וּמִדְגָּשׁ חָל -דְאַף בַּ כְּשֶׁ בָּת שֶׁ ת שַׁ רָשַׁ רְאֵה פָּ  

בַע מַפְטִירִין אֵין אֱלוּל בְּראֹשׁ־חדֶֹשׁ נחֲָמָתָא" בְּשֶׁ דְּ  
הַפְטָרַת אֶלָא סעֲרָה"(, )עֲניָּה בַּת בְּ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ שַׁ , 

nonetheless, the Haftorah of Shabbos Rosh Chodesh is also 
connected to the theme of “Consolation.” 

 
בַּת הַהַפְטָרָה גַם הֲרֵי, יָּכֶת ראֹשׁ־חדֶֹשׁ דְשַׁ לְתְכֶן שַׁ  

נחֲָמָתָא הָעִניְןָ דְּ ", 
For, in addition to the fact that it comes from the Book of 
Yeshayahu, which is entirely “Nachamata” (consolation), 

 
י, הִיא לְכָךְ נוֹסֶף כִּ סֵפֶר שֶׁ עְיהָ בְּ לֵהּ ישַׁ כַּ נחֲָמָתָא שֶׁ  
"102 , 

it explicitly speaks of consolation: “As one whom his mother 
consoles, so will I console you, and in Yerushalayim you will be 
consoled,” 

 
רֵשׁ אִישׁ הַנָּחָמָה: עִניְןַ בָּהּ נתְִפָּ ר כְּ נחֲַמֶנּוּ אִמּוֹ אֲשֶׁ ן תְּ כֵּ  

לַיםִ אֲנחַָמְכֶם אָנכִֹי נחָָמוּ" וּבִירוּשָׁ 194תְּ , 

and several more verses of redemption, such as: “Rejoice with 
Yerushalayim and be glad in her, all who love her,” 

 
ה־ וְעוֹד ה כַּמָּ סוּקִים וְכַמָּ מְחוּ כְּמוֹ: הַגְאָלָה, מִיעוּדֵי פְּ שִׂ  
לַיםִ אֶת 195גּוֹ"" בָהּ וְגִילוּ ירְוּשָׁ , 

“And they shall bring all your brothers from all the nations… to 
My holy mountain, Yerushalayim,” 

106ה'" בֵּית גּוֹ' הַגּוֹיםִ מִכָּל אֲחֵיכֶם כָּל אֶת וְהֵבִיאוּ  , 

and concluding with a doubled verse: “And it shall be from new 
moon to new moon and from Shabbos to Shabbos, all flesh shall 
come to bow before Me,” 

 
כָפֶל וְחוֹתָמָהּ לְסִיוּמָהּ וְעַד י וְהָיהָ הַפָּסוּק בְּ חדֶֹשׁ מִדַּ  

חָדְשׁוֹ בָּת וּמְדֵי בְּ בַּתּוֹ שַׁ ר כָל יבָוֹא 107 בְּשַׁ בָּשָׂ  
חֲוֹת תַּ 108" לְפָניֵ לְהִשְׁ  

(Even though in our case this verse wasn’t chosen merely to “end 
with something good,” since regardless we conclude with the 
first and last verse of the Haftorah of “Machar Chodesh”). 

 
( ידַן אַף נדִּוֹן־דִּ בְּ בָר הֶכְרֵחַ אֵין שֶׁ דָּ דֵי בַּ דָבָר לְסַיֵּם כְּ בְּ  

יוָן טוֹב, לָאוּ־הָכֵי כֵּ בְּ פָסוּק מְסַיָּמִים שֶׁ וְאַחֲרוֹן רִאשׁוֹן בְּ  
הַפְטְרַת חדֶשׁ מָחָר דְּ ). 

And likewise, in the (addition of the opening and closing verse 
from the) Haftorah of "Machar Chodesh": "Machar" – alludes to 
the time of the future to come, “tomorrow to receive their 
reward”; 

 
מָחָר הַפְטְרַת מַ( וְאַחֲרוֹן רִאשׁוֹן פָּסוּק בְּ)הוֹסָפַת וְכֵן  

לֶעָתִיד הַזמְַן עַל רוֹמַז – מָחָר" חדֶֹשׁ": לָבוֹא, דְּ  
כָרָם לְקַבֵּל "לְמָחָר שְׂ ", 
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"Chodesh" – alludes to their future renewal like it; "V’nifkadeta" 
– from the language of remembrance, that the Holy One, blessed 
be He, remembers and recalls each and every Jew who was 
exiled (“for you shall be remembered before your Father’s 
table”) in the true and complete redemption through David, King 
Moshiach, 

 

" הֵם רוֹמֵז – חדֶֹשׁ" שׁ עֲתִידִים שֶׁ כְּמוֹתָהּ, לְהִתְחַדֵּ  
" דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא זכְָרוֹן, מִלְּשׁוֹן – "וְנפְִקַדְתָּ הַקָּ שֶׁ  

רָאֵל כָּל־אֶחָד־וְאֶחָד אֶת וְזוֹכֵר פּוֹקֵד ניֵ־ישְׂ גְלוּ מִבְּ שָׁ  
י קֵד )"כִּ בָךְ"( יפָּ לְחַן מֵעַל מוֹשָׁ אֲבִיהֶם שֻׁ  

in a manner (as the following verses continue) of “until David 
became great” – a greatness above all bounds, and in an eternal 
manner (a redemption after which there is no exile), as the 
conclusion and seal of the Haftorah: “forever.” 

 
הַכְּתוּבִים וּבְאפֶֹן יכִים( )שֶׁ "עַד מַמְשִׁ וִד דְּ יל" דָּ – הִגְדִּ  
אֵין גַּדְלוּת נָּה, לְמַעְלָה שֶׁ אֵין )גְּאֻלָּה נצְִחִי וּבְאפֶֹן מִמֶּ שֶׁ  

סִיוּם גָּלוּת(, אַחֲרֶיהָ עוֹלָם "עַד הַהַפְטָרָה: וְחוֹתָם כְּ ". 

And also in the verse read (immediately) in the Minchah prayer 
(before the Amidah) – “Judges and officers you shall place in all 
your gates” – the fulfillment of this mitzvah will take place in the 
true and complete redemption through our righteous Moshiach, 

 

הַקְרִיאָה וְגַם קּוֹרִין בְּ כֶף( שֶׁ תְפִלַּת )תֵּ )וְקוֹדֶם מִנחְָה בִּ  
פִלַּת שֹׁפְטִים – הָעֲמִידָה( תְּ שֹׁטְרִים " ן וְ תֵּ כָל לְךָ תִּ בְּ  

עָרֶיךָ" יּוּם – שְׁ קִּ גְּאֻלָּה יהְִיהֶ זוֹ מִצְוָה שֶׁ ית בַּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְּׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ , 

as it is written: “And I will restore your judges as at first and 
your counselors as at the beginning,” and specifically according 
to the halachic ruling of the Rambam – that there is a tradition 
that in Tiberias the Sanhedrin will be reestablished first, and 
from there it will be transferred to the Beis HaMikdash. 

 

כָּתוּב: כְּמוֹ יבָה שֶׁ שֹׁפְטַיךְִ "וְאָשִׁ שֹׁנהָ  בָרִא וְיעֲֹצַיךְִ כְּ  
חִלָּה", בַתְּ פְסַק – וּבִפְרָטִיּוּת כְּ ין כִּ – הָרַמְבַּ"ם דִּ  

לָה בָּ קַּ טַבְרִיהָ הִיא שֶׁ בְּ חִלָּה לַחֲזרֹ עֲתִידִין שֶׁ ם תְּ וּמִשָּׁ  
שׁ נעֱֶתָקִין קְדָּ לַמִּ  

  (יא)
And regarding practical application: One must publicize and 
awaken in every single place concerning the unique service of 
the month of Elul, which is alluded to in the five acronyms: 
Torah, Prayer, Acts of Kindness, Teshuvah, and Redemption (as 
mentioned above in section 5). 

 

כָל וּלְעוֹרֵר לְפַרְסֵם ישֵׁ לְפַעַל: וּבְנוֹגֵעַ וּמָקוֹם מָקוֹם בְּ  
בַר עַל־ חדֶֹשׁ הַמְיחֶָדֶת הָעֲבוֹדָה דְּ זתֶ אֱלוּל דְּ הַמְרְמֶּ  

ת חֲמֵשֶׁ י בַּ תּוֹרָה תֵבוֹת הָרָאשֵׁ פִלָּה דְּ חֲסָדִים גְמִילוּת־ תְּ  
שׁוּבָה נִּזכָּר וּגְאָלָה תְּ סְעִיף־ה לְעֵיל )כַּ ), 

With special emphasis on the fifth acronym—redemption—as it 
permeates all aspects of Divine service, through being imbued 
and carried out in the spirit of redemption (especially through the 
study of Torah on the topics of redemption and the Beis 
HaMikdash), with an absolute certainty and anticipation that 
immediately, literally, we will see with our own fleshly 
eyes—“Behold, here he comes!” (referring to the King 
Moshiach). 

 

ה נוֹגֵעַ מִיחֶדֶת וּבְהַדְגֶשָׁ י־תֵבוֹת בְּ י, לְרָאשֵׁ עִניְןַ הַחֲמִישִׁ  
פִי הַגְּאָלָה, חוֹדֶרֶת כְּ כָל שָׁ עַל־ידְֵי־זהֶ הָעֲבוֹדָה, עִניְנָיֵ בְּ  

חֲדוּרִים ים שֶׁ ל בְּרוּחָהּ וְנעֲַשִׂ וּבִמְיחָָד )כּוֹלֵל הַגְּאָלָה שֶׁ  
עִניְנְנַיֵ הַתּוֹרָה לִמּוּד עַל־ידְֵי קְדֶשׁ(, הַגְּאָלָה בְּ וּבֵית־הַמִּ  
כָף גְמוּרָה וּוַדָאוּת צִפִיָּה מִתּוֹךְ תַּ שׁ וּמִיָּד שֶׁ רוֹאִים מַמָּ  

עֵיניֵ ר בְּ הִנֵּה בָּשָׂ לֶךְ זהֶ שֶׁ יחַ( )הַמֶּ שִׁ בָּא הַמָּ ". 
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And simply: to proclaim and spread everywhere—with 
heartfelt words—that the Holy One, blessed be He, says 
(through His prophets) to each and every Jew: “See, I set 
before you today a blessing,” until we literally see with our 
eyes the glow of the true and complete redemption. 

 

טוּת: כָל וּלְפַרְסֵם לְהַכְרִיז וּבְפַשְׁ דְבָרִים - מָקוֹם בְּ בִּ  
ב מִן הַיּוֹצְאִים רוּךְ־הוּא – הַלֵּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ אוֹמֵר שֶׁ  
וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד הַנְבִיאִים( עֲבָדָיו )עַל־ידְֵי  
רָאֵל רָכָה", הַיּוֹם לִפְנֵיכֶם נתֵֹן אָנכִֹי רְאֵה מִיִּשְׂ בְּ  

הַיּוֹם וְעַד שׁ שֶׁ עֵינֵי רוֹאִים מַמָּ ר בְּ שָׂ רְפַת בָּ ה בִּ הַגְאֵלֶּ  
ית לַמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ . 

And it is to be added and emphasized that the proclamation and 
publicizing of all the above must also come through those who 
claim that this matter has not yet been fully absorbed (in 
completeness) in their understanding and recognition. 

 

הַהַכְרָזהָ וּלְהַדְגִישׁ לְהוֹסִיף וְישֵׁ רְסוּם שֶׁ וְהַפִּ  
כָל־הַנִּזכָּר־לְעֵיל אֵלֶּה ידְֵי עַל־ גַּם צְרִיכִים־לִהְיוֹת דְּ  

טוֹעֲניִם עֲדַיןִ שְׁ לֵמוּת( זהֶ עִניְןָ נקְִלֵט לֹא שֶׁ הֲבָנהָ )בִּשְׁ בַּ  
גָה שָּׁ רָה וְהַשָּׂ הֶם וְהַכָּ לָּ שֶׁ  

Since they too possess complete faith, they are able—and 
therefore required—to publicize these matters to others. 

 
כֵיוָן גַּם דְּ נוֹ אֶצְלָם שֶׁ לֵמוּת, הָאֱמוּנהָ עִניְןַ ישְׁ בִּשְׁ  

בָרִים לְפַרְסֵם הֵם צְרִיכִים( )וּבְמֵילָא יכְוֹלִים הַדְּ  
 לַאֲחֵרִים

Beginning with the members of their household—who certainly 
should not have to suffer just because the matter has not yet 
settled in their intellect. 

 
ניֵ הָחֵל אי בֵיתוֹ מִבְּ וַדַּ בְּ מִזֶּה לִסְבּל" צְרִיכִים אֵינםָ שֶׁ  

עֲדַיןִ בָר הוּנחַ לֹא שֶׁ כְלוֹ הַדָּ בְּשִׂ  

And all those in his surroundings—every single Jew.  
נִּמְצָאִים אֵלֶּה וְכָל סְבִיבָתוֹ, שֶׁ וְאַחַת אֶחָד כָּל בִּ  

רָאֵל  מִיִּשְׂ

And certainly, through proper effort, the words will be accepted 
and have their effect—including upon the proclaimer and 
publicizer themselves, that it be absorbed within them internally. 

 
אי עַל־ידְֵי וּבְוַדַּ דְלוּת שֶׁ תַּ תְאִימָה הַהִשְׁ יתְִקַבְּלוּ הַמַּ  

בָרִים עָלָתָם, וְיפְִעֲלוּ הַדְּ כְרִיז אֵצֶל גַּם כּוֹלֵל פְּ הַמַּ  
יָּקְלֵט וְהַמְפַרְסֵם, פְניִמִיוּת אָצְלוֹ שֶׁ וְכוּ בִּ ' 

 (יב)
And may it be the will that from the speech regarding all the 
aforementioned, we merit immediately — on this sacred Shabbos 
day — the true and complete redemption through our righteous 
Moshiach, in literal actuality. 

 
בּוּר רָצוֹן וִיהִי מֵהַדִּ כָל־הַנִּזכָּר שֶׁ כֶף נזִכָּה לְעֵיל בְּ תַּ  
יוֹם - וּמִיָּד בַּת־קדֶֹשׁ בְּ ית לַגְאָלָה - זהֶ הַשַׁ הָאֲמִתִּ  

לֵמָה יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ פְעַל צִדְקֵנוּ מְשִׁ שׁ בְּ מַמָּ . 

And especially when this is bound with saying “L’Chaim” at a 
Chassidic farbrengen, “in a multitude of people is the King’s 
glory” (Mishlei 14:28), 

 
רִים וּבִפְרָט מְקַשְׁ  לְחַיִּים" אֲמִירַת עִם זהֶ כְּשֶׁ

הִתְוַעֲדוּת רָב חֲסִידִית, בְּ  מֶלֶךְ" הַדְרַת עָם בְּ
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in a synagogue, study hall, and house of good deeds, in honor of 
the holiness of my teacher and father-in-law, the Rebbe, leader of 
our generation: “L’Chaim,” “L’Chaim and to blessing” — to all 
those gathered here, and through them to all Jews wherever they 
are, that we should all be blessed as one with all the blessings — 
especially the blessing of being inscribed and sealed for a good 
and sweet year. 

 

נסֶֶת , בֵית־הַכְּ דְרָשׁ בְּ ים וּבֵית וּבֵית־הַמִּ טוֹבִים מַעֲשִׂ  
ת כְבוֹד־קְדְשַׁ יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי דִּ דּוֹרֵנוּ: נשִׂ  

ים לְכָל - וְלִבְרָכָה" לְחַיִּים לְחַיִּים", וְעַל כָּאן, הַמְסְבִּ  
רָאֵל לְכָל ידָָם ניֵ־ישְׂ כָל בְּ הֵם, מָקוֹם בְּ רֵךְ שֶׁ לְהִתְבָּ  

נוּ לָּ אֶחָד כַּ כָל כְּ רָכוֹת בְּ רְאֵה בְּאפֶֹן הַבְּ נתֵֹן אָנכִֹי דִּ  
רָכָה הַיּוֹם לִפְניֵכֶם בְּ ", 

Including and especially the primary blessing — the true and 
complete redemption through our righteous Moshiach, in a 
manner that each individual points with his finger and says 
“See.” 

 

רְכַּת וּבִמְיחָָד כּוֹלֵל תִיבָה בִּ נהָ טוֹבָה וַחֲתִימָה כְּ לְשָׁ  
ה וּמְתוּקָה, טוֹבָה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ רָכָה וְכַמָּ הֲכִי הַבְּ  

ית גְּאֻלָּה – עִקָרִית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ מְשִׁ  
כָּל־אֶחָד בְּאפֶֹן צִדְקֵנוּ אֶצְבָּעוֹ מַרְאֶה וְאֶחָד שֶׁ וְאוֹמֵר בְּ  
 ,"רְאֵה

And in the language of the verse at the conclusion and sealing of 
the portion “V’zos Habracha,” which we read on Simchas Torah, 
the end of the festival of Sukkos whose testimonies are from the 
wilderness at the close of our portion — “before the eyes of all 
Israel,” and from this sealing we leap directly to completion — 
“In the beginning, G-d created the heavens and the earth” 
(Bereishis 1:1), the new heavens and the new earth that I make 
(Yeshayahu 66:22), as stated in the Haftorah of Shabbos Rosh 
Chodesh. 

 

סִיּוּם הַכָּתוּב וּבִלְשׁוֹן ת וְחוֹתָם בְּ רָשַׁ רָכָה וְזאֹת פָּ הַבְּ  
ר רַךְ אֲשֶׁ ה" בֵּ קוֹרִין משֶׁ מְחַת־תוֹרָה, )שְׁ סִיּוּמוֹ בְּשִׂ בְּ  

ל כּוֹת חַג שֶׁ עוּדוֹתָיו הַסֻּ דְבָּר שָׁ סִיוּם מִמִּ תֵנוּ( בְּ רָשָׁ – פָּ  
רָאֵל", כָּל לְעֵיניֵ לָמָה הַתְחָלָה וּמַתְפִיפִין ישְׂ – לְהַשְׁ  

ית רָא בְּרֵאשִׁ מַיםִ אֵת אֱלֹקִים בָּ אֶת הָאָרֶץ", וְאֵת הַשָּׁ  
מַיםִ ים הַשָּׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ ר הַחֲדָשָׁ ה" אֲניִ אֲשֶׁ עשֶׂ  
כָּתוּב )כְּמוֹ הַפְטָרָה שֶׁ בַּת בַּ שַׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ דְּ ), 

And so it shall be for us — that following the renewal of creation 
on Rosh Hashanah of the year “I will show you wonders,” in 
which a new and renewed light is drawn and revealed that has 
never before illuminated — we merit on this sacred Shabbos 
Rosh Chodesh Elul (the beginning of the accounting of the entire 
year) 

 

הְיהֶ וְכֵן ךְ - לָנוּ תִּ הֶמְשֵׁ בְּ שׁוּת שֶׁ רִיאָה לְהִתְחַדְּ הַבְּ  
נהָ בְּראֹשׁ נתַ הַשָּׁ בּוֹ אַרְאֶנוּ נפְִלָאוֹת דִשְׁ ךְ )שָׁ נמְִשַׁ  

שׁ חָדָשׁ אוֹר וְנתְִגַּלָּה לֹּא וּמְחֻדָּ עֲדַיןִ מֵאִיר הָיהָ שֶׁ  
יוֹם זוֹכִים מֵעוֹלָם"(, בַּת־קדֶֹשׁ בְּ אֱלוּל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ הַשַׁ  
בּוֹן )הַתְחָלַת כָל הַחֶשְׁ נהָ דְּ הַשָּׁ ) 

to the renewal of creation in ultimate perfection  the new heavens 
and the new earth that I make, together with renewal in Torah in 
ultimate perfection — “a new Torah will go forth from Me,” and 
the entire congregation responds “Amen,” as our Sages of 
blessed memory said: “Greater is the one who answers Amen 

 

שׁוּת רִיאָה לְהִתְחַדְּ תַכְלִית הַבְּ לֵמוּת בְּ מַיםִ – הַשְׁ הַשָּׁ  
ים ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ ר הַחֲדָשָׁ ה", אֲניִ אֲשֶׁ יחַַד עשֶׂ עִם בְּ  
תַכְלִית בַּתּוֹרָה הַחִדּוּשׁ לֵמוּת בְּ ה תּוֹרָה – הַשְׁ חֲדָשָׁ  
י", הָל וְכָל מֵאִתִּ מַאֲמַר – אָמֵן עוֹנהֶ הַקָּ רַבּוֹתֵינוּ כְּ  
הַמְבָרֵךְ", מִן יוֹתֵר אָמֵן הָעוֹנהֶ גָּדוֹל לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ  
גִּבּוֹרִים בְּאפֶֹן ן אָמֵן – נוֹצְחִין" שֶׁ רָצוֹן יהְִי כֵּ . 
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than the one who blesses,” in a manner of “the mighty are 
victorious” — Amen, so may it be His will. 
​
[NOTE Summary​
The Rebbe begins by addressing the verse “ וקללה ברכה היום לפניכם נותן אנכי ראה ” and highlights the unusual 
phrasing “ראה” (see) despite Moshe speaking to all of Israel. He interprets this as a directive for each Jew to 
personally visualize and internalize the blessing being given—not just conceptually, but with such clarity that 
one can point and say “this.” This becomes a guiding theme: seeing and experiencing G-dliness in tangible 
form. 

He explores how the Divine speech through Moshe on this Shabbos also infuses this present moment with 
divine power. Since the weekly Torah portion is eternal, it is not just read—it is being said anew in each 
generation. Particularly in a time of heightened urgency like ours, the speech of Moshe resonates with 
immediacy: the Geulah (redemption) must happen now. 

This message aligns with the culmination of the Torah cycle on Simchas Torah, where Moshe’s final words are 
“ ישראל כל לעיני ”—before the eyes of all Israel—and immediately begin anew with “ אלקים ברא בראשית .” The 
Rebbe teaches that this seamless transition signifies that redemption is not the end, but the beginning of a new 
Divine reality: “ חדשה וארץ חדשים שמים ” (new heavens and new earth), as foretold by Yeshayahu. 

The Rebbe explains that our actions, especially through speech—words of Torah, Chassidus, and the joyous 
declarations of "L’chaim" in public farbrengens—carry power. They are not metaphors. Through them, we draw 
down spiritual energy into the world, especially when uttered communally “ מלך הדרת עם ברב .” This is especially 
potent when it is done in the name of the Rebbe Rayatz, “ דורנו נשיא ,” which connects the generation to the 
source of its redemptive strength. 

The discourse concludes with a prayer and blessing that these declarations should immediately bring the full 
and complete redemption—clearly visible to all, so that every person can literally point and say “ראה”—in 
fulfillment of the verse “ ישראל כל לעיני .” This is tied to the beginning of the new cycle—“ ברא בראשית  
“ and leads to the full revelation of—”אלקים חדשה וארץ חדשים שמים ,” the essence of the final Geulah. 

Practical Takeaway​
When you say “L’chaim” at a farbrengen, especially in public and in the name of the Rebbe, you are not simply 
participating in a tradition—you are contributing directly to the coming of Moshiach. The words we say, the 
Torah we learn, and the Chassidus we spread should all be done with the awareness that they are channels for 
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redemption. Your voice has cosmic power. Speak with intent, clarity, and urgency, and it will echo into the very 
reality you are helping to reveal. 

Chassidic Story​
In the late 1970s, during one of the Rebbe’s farbrengens, a group of Chassidim had gathered from France. 
Among them was a young Jew who had just returned to observance. As the Rebbe spoke passionately about the 
power of a farbrengen to bring Moshiach, he suddenly paused and looked directly in the direction of the French 
group. He lifted his cup and declared, “L’chaim—may your words of Torah and Chassidus hasten the Geulah!” 
The young man was deeply moved and turned to the older Chassid next to him: “Did the Rebbe just mean that 
literally?” The Chassid nodded. “He doesn’t say anything that isn’t literal.” That young man eventually opened 
a Chabad house in Nice and dedicated his life to spreading Chassidus—with the clear knowledge that every 
word he taught was part of building the world of “ חדשה וארץ חדשים שמים .”​
Source: Personal testimony recorded in Toras Menachem, vol. 81; cross-referenced in My Story, JEM Archives.​
​
Chassidic Story​
In the summer of 1986 (5746), just days before Elul began, a group of bochurim visited a small Jewish 
community in Upstate New York to share words of Torah and Chassidus. Among them was a young man who 
carried with him a tape recorder filled with farbrengens of the Rebbe. On Friday afternoon, before Mincha, they 
played a recording of the Rebbe’s sicha from Rosh Chodesh Elul 5746. The room of farmers, storekeepers, and 
retirees was silent as the Rebbe’s voice rang out: 

“This is a year of Torah. A year of prayer. A year of teshuvah. A year of kindness. And above all—a year of 
Redemption... in the most literal sense!” 

After the sicha ended, an elderly man named Shlomo slowly stood up. His voice cracked with age and emotion. 
He said: “I remember this voice from before the war. Not this exact one—but the sound of someone crying for 
Moshiach with every word. The Rebbe is not just speaking; he’s giving us a map. Torah, prayer, kindness, 
teshuvah—and if we do it together, Geulah.” He paused, then added with a trembling finger pointing at the tape: 
“You want to know what ‘Ani L’dodi’ looks like? It’s this. The Jew gives himself fully to Hashem… and 
Hashem comes all the way back to take us home.” 

That Elul, every man in that room took on a hachlata—learning, davening, giving tzedakah, or doing teshuvah. 
Some even began writing weekly letters to the Rebbe. They never forgot that summer—the month when they 
heard the King’s voice in the field and responded by using their own. 
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Source & Link 

The story draws from and reflects the core message of the Rebbe’s sicha:​
“Erev Rosh Chodesh Elul, 5746 (1986)”​
Full sicha available here:​
🔗 
https://www.chabad.org/therebbe/article_cdo/aid/2507459/jewish/Eve-of-the-1st-Day-of-Rosh-Chodesh-Elul-57
46-1986.htm​
END NOTE] 
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